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[ Administration set for enteral nutrition
only. For application and admixture of enteral
nutrition by compatible pumps or gravity.
Indication: Compatible to enteral fluids and
to mother milk.

Contraindications: Not for administration
or admixture of liquids and drugs, which are
meant to be infused via an IV-access e.G. |.V.
solutions, blood and blood products, light
sensitive drugs, parenteral nutrition solutions.

BE Applikationsset nur fiir die enterale
Erndhrung. Fiir die Applikation und Beimi-
schung von Lésungen zur enteralen Erndh-
rung mittels kompatibler Pumpen oder
Schwerkraft.

Indikationen: Kompatibel mit enteralen Fliis-
sigkeiten und Muttermilch.
Kontraindikationen: Nicht fiir die Applika-
tion oder Beimischung von Fliissigkeiten und
Arzneimitteln, die fiir die Infusion Gber einen
i.v. Zugang vorgesehen sind, z.B. i.v. Lésungen,
Blut und Blutprodukte, lichtempfindliche Arz-
neimittel, parenterale Erndhrungslosungen.

KomninekT 3a npunaraHe camo 3a eHTepanHo
XpaHeHe. 3a MpunoXeHne U NpUMecBaHe Ha
eHTepaHN XpaHU CbC CbBMECTUMM MOMMN UNK
rpaBuTaLuA (CaMOTEUYHO U3CMYKBaHE).
lMoka3saHue: CbBMECTIM C eHTepanH1 TeYHOCTU
1 MallunHO MNIAKO.

MpoTuBonokasaHusa: He e 3a npunoxeHue 1
CMecBaHe Ha TeYHOCTM W NeKapcTBa, KOWTO ca
npepHasHayeHn fa GbjaT BAMBaHW MHTpaBe-
HO3HO

Hanp. UHTPaBeHO3HW Pa3TBOPY, KPbB 1 KPbBHU
NPOAYKTY, CBETIIOYYBCTBUTENHIA NIEKAPCTBa, Pas-
TBOPY 3a NapeHTepanHo XpaHeHe.

ER Dispositivo para administracao de nutri-
cao enterica. Para administracao por gravi-
dade e bombas compativeis. Nao pirogenico.
Indicacao: Compativel com solucdes entéri-
cas e leite materno.

Contra-indicacoes: Nao deve ser utilizado
para administracao ou mistura de solutos e
farmacos que se destinem a ser administrados
atraves de um acesso intravenoso, por exem-
plo, solucoes intravenosas, sangue e produtos
derivados de sangue, farmacos fotossensiveis
e solucoes de nutricao parenteral.
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Souprava pouze k podavani enterdlni
vyzivy. Pro aplikaci a pfimiseni enteralni
vyzivy  kompatibilnimi  pumpami  nebo
pusobenim gravitace.

Indikace: Kompatibilni s enterainimi tekuti-
nami a matefskym mlékem.

Kontraindikace: Neni uréeno k podavani
nebo primiseni tekutin a léciv, které jsou
uréeny k infuzi IV pfistupem napf. L.V. roztoki,
krve a krevnich produktd, Iéciv citlivych na
svétlo, roztoku parenteralni vyzivy.

BI¥ Indgivelsen er kun indstillet til enteral
ernering. Til anvendelse og blandingstilseet-

ning af enteral erneering med kompatible
pumper eller gravitationssystem.

Indikation: kompatibel med enterale vasker
og modermaelk.

Kontraindikationer: ikke til indgivelse eller
blandingstilseetning af veesker og leegemidler,
der skal indgives via en intravengs adgang
f.eks. intrevengse oplgsninger, blod og blod-
produkter, lysfalsomme stoffer, parenterale
ernaringsoplgsninger.

Manustamiskomplekt ainult enteraalseks
toitmiseks. Tarvitamiseks ja kokkusegamiseks
enteraalsel toitmisel Ghilduvate infusiooni-
pumpade ja gravitatsiooniinfusiooni abil.
Naidustus. Sobib kasutamiseks enteraalsete
vedelike ja emapiimaga.

Vastunididustused. Ei ole ette ndhtud intra-
venoosselt infundeeritavate vedelike ja ravi-
mite manustamiseks ning kokkusegamiseks,
nt intravenoossed lahused, veri ja verepre-
paraadid, valgustundlikud ravimid, parenter-
aalsed toitelahused.

Equipo de administracion solo para
nutricion enteral. Para aplicaciéon y mezclado
de nutricion enteral mediante gravedad o
bombas compatibles.

Indicaciones: Compatible con fluidos entera-
les y leche materna.

Contraindicaciones: No esta indicado para
administracion ni mezclado de liquidos y far-
macos, que deben infundirse a través de un
acceso intravenoso (p. ej., soluciones intra-
venosas, sangre y productos sanguineos, far-
macos fotosensibles, soluciones de nutricion
parenteral).

Antosarja vain enteraaliseen ravinno-
nantoon. Enteraalisen ravinnon antamiseen
ja sekoittamiseen yhteensopivilla pumpuilla
tai painovoimalla.

Kayttoaihe:  Yhteensopiva  enteraalisten
nesteiden ja didinmaidon kanssa.
Vasta-aiheet: Ei sellaisten nesteiden ja ladk-
keiden antoon tai sekoittamiseen, jotka on
tarkoitettu infusoitaviksi laskimoyhteyden
kautta, kuten laskimoinfuusionesteet, veri
ja verivalmisteet, valoherkat laakkeet seka
parenteraaliset ravintoliuokset.

Kit  d'administration pour nutrition
entérale uniquement. Pour administration et
mélange de nutrition entérale au moyen de
pompes compatibles ou par gravité.
Indication : compatible avec les fluides enté-
raux et le lait maternel.

Contre-indications : ne doit pas étre utilisé
pour I'administration ou le mélange de liqui-
des et de médicaments destinés a étre per-
fusés par voie intraveineuse, p. ex. les solu-
tions LV., le sang et les produits sanguins, les
médicaments photosensibles, les solutions de
nutrition parentérale.”

JET Xoprynong MOVo yia eVIEPIKY ofTion.
Ta epappoyn Kat TpOOHIEN EVTEPIKNC OiTIoNG Ke
XPron oupBat@v aviNiwv 1 pe BaputnTa.
‘Evéei§n: ZupBatd pe evIEPIKA LYPA Kal INTPIKO
yéha.

Avtevdeifeiq: Aev eveikvutal yia xopriynon
1 TPOOUIEN LYPWV Kal QAPUAKWY Ta Omoia
mpoopilovtal yia éyxuon péow evSopAEBiag
npooBaong mx. evo@AéBia StaAuparta, aipa Kat
TPOIOVTA aipaTog, PwToEuaiodnTa @appaKa,
SlaNvpata mapevTEPIKAG oitiong”

[ Adminisztracios készlet kizardlag enterd-
lis taplalas céljara. Az enteralis taplalas kom-
patibilis infuzios pumpaval vagy gravitacios
infuziéval torténd alkalmazasahoz vagy keve-
réséhez.

Felhasznalasi javallat: Enterdlis folyadékok-
kal és anyatejjel kompatibilis.
Ellenjavallatok: Olyan folyadékok és gyogys-
zerek beadasa, illetve hozzakeverése céljabol
nem hasznalhato fel, melyeket intravénas (IV)
hozzéaférés utjan kell beadni, pl. intravénas
oldatok, vér és vérkészitmények, fényérzékeny
gyogyszerek, parenteralis taplalds céljara
szolgalo oldatok esetében.

B Infus set khusus untuk pemberian nutrisi
enteral. Untuk penerapan dan pencampuran
nutrisi enteral yang sesuai dengan pompa
yang kompatibel atau gravitasi.

Indikasi: Cocok digunakan untuk pemberian
cairan enteral dan ASI.

Kontraindikasi: Tidak cocok digunakan untuk
pemberian atau pencampuran cairan dan
obat-obatan, yang seharusnya dimasukkan
melalui akses IV, misalnya pemberian larutan,
darah dan produk darah, obat-obatan yang
sensitif terhadap cahaya, larutan nutrisi
parenteral melalui I.V.

Set di somministrazione solo per nutrizi-
one enterale. Per applicazione e miscelazione
di nutrizione enterale tramite pompe compa-
tibili o per gravita.

Indicazioni: Compatibile per fluidi enterali e
latte materno.

Controindicazioni: Non adatto per somminis-
trazione o miscelazione di fluidi e medicinali
destinati ad essere infusi tramite accesso int-
ravenoso per es. soluzioni intravenose, sangue
e prodotti del sangue, farmaci fotosensibili e
soluzioni per nutrizione parenterale.

Tiekimo rinkinys tik enteriniam maitini-
mui. Naudoti ir maiSyti enterinio maitinimo
misinj suderinamomis pompomis ar lasinémis.
Indikacija:  suderinama su  enteriniais
skysciais ir motinos pienu.
Kontraindikacijos: neskirta skys¢iams ir
vaistams, kurie skirti infuzuoti | vena, pvz,
intraveniniams tirpalams, kraujui ir kraujo
gaminiams, Sviesai jautriiems vaistams,
parenterinio maitinimo tirpalams, leisti ar
maisyti.

levadisanas komplekts tikai enteralajai
barosanai. Enteralas barosanas pielietosanai
un sajauksanai, izmantojot saderigus siiknus
vai gravitacijas spéku ietekmi.

Indikacija: Saderigs ar enteralo Skidrumu un
mates pienu.

Kontrindikacijas: Nav piemérots Skidrumu
un zalu ievadiSanai un sajauksanai, kas
paredzétas ievadisanai, izmantojot intrave-
nozo piekluvi t.i., intravenozi sSkidumi, asins
un asins produkti, gaismas jutigas zales,
parenteralas barosanas skidumi.

Toediening ingesteld uitsluitend op ente-
rale voeding. Voor toepassing en toevoeging
van enterale voeding door geschikte pompen
of zwaartekracht.

Indicatie: Compatibel met enterale vloeistof-
fen en moedermelk.

Contra-indicaties: Niet geschikt voor het
toedienen of toevoegen van vloeistoffen
en geneesmiddelen die bedoeld zijn voor
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infusie via een intraveneuze toegang zoals
IV-oplossingen, bloed en bloedproducten,
lichtgevoelige geneesmiddelen, parenterale
voedingsoplossingen.

@ Administreringssett kun for enteral
erneering. Til bruk og avblanding av enteral
ernaering med kompatible pumper eller tyng-
dekraft.

Indikasjon: Kompatible for enterale veesker
og morsmelk.

Kontraindikasjoner: Ikke til administrering
eller avblanding av veesker og medikamenter
som er beregnet til infusering via IV-tilgang
dvs. IV-lgsninger, blod og blodprodukter,
lysfolsomme  medikamenter,  parenterale
ernaringslgsninger.

Zestaw do podawania odzywek wyfacznie
drogg zywienia dojelitowego. Do podawania i
dodawania odzywek dojelitowych z wykor-
zystaniem zgodnych pomp lub podawania
grawitacyjnego.

Wskazania: Wykazuje zgodnos¢ z ptynami
dojelitowymi i mlekiem matki.
Przeciwwskazania: Nie stuzy do podawania
lub dodawania ptynéw i lekéw przeznaczo-
nych do podawania w postaci wlewu przez
dostep dozylny np. roztworéw dozylnych,
krwi i produktow krwiopochodnych, lekow
wrazliwych na dziatanie $wiatta, roztworéw
do zywienia pozajelitowego.

Dispositivo para administracdo de nutri-
¢do entérica. Para administracdo por gravi-
dade e bombas compativeis. Nao pirogénico.
Indicagdo: Compativel com entericas solu-
coes e leite materno.

Contra-indicagdes: Nao deve ser utilizado
para administracdo ou mistura de solutos e
farmacos que se destinem a ser administrados
através de um acesso intravenoso, por exem-
plo, solucées intravenosas, sangue e produtos
derivados de sangue, farmacos fotossensiveis
e solucdes de nutricao parenteral.

[ Set de administrare doar pentru nutritie
enterald. Pentru aplicarea si amestecarea
nutritiei enterale prin pompe compatibile sau
gravitatie.

Indicatii: Compatibil cu lichidele enterale si
cu laptele matern.

Contraindicatii: A nu se folosi pentru admi-
nistrarea sau amestecarea lichidelor si medi-
camentelor care trebuie perfuzate i.v. de ex.,
solutii i.v.,, sdnge si produse din sange, medi-
camente fotosensibile, solutii pentru nutritie
parenterala.

Maructpans  uHdy3voHHas  ViHdy3omar.
Maructpanb npefHasHaueHa TONbKO Ansl 3HTe-
PanbHOro NuTaHmA.

[InA BBEAEHUA M CMelWNBAHWA 3HTEPaNbHOro
NUTaHNA NPU MOMOLYM COBMECTUMBIX HACcOCOB
1 KanenbHbIM Cnoco6om.

MokasaHus: BeepeHve 3HTepanbHbIX CMeceit
WA MaTEPUHCKOTO MOJTOKa
MpotnBonokasaHus: BeeaeHne unmu cmewmsa-
HUe XWAKOCTENn NN NeKapCTs, NOKa3aHHbIX ANA
BHYTPWBEHHOMO AOCTYMa, Hanpumep pacTBo-
POB ANA BHYTPUBEHHOTO BBEAEHWS, KDOBU 1 ee
KOMMOHEHTOB, CBETOUYBCTBUTENbHbIX JIEKAPCTB,
NpenaparoB AnA NapeHTepabHOro NUTaHKS,

Set za administraciju samo za enteralnu
ishranu.

Za administraciju i meSavinu enteralne ishrane
preko kompatibilne pumpe ili gravitaciono.
Indikacija: Kompatibilan sa enteralnim tec¢-
nostima i majcinim mlekom.
Kontraindikacije: Nije predviden za admi-
nistraciju ili mesavinu tecnosti i lekova koji
su predvideni za intravensku infuziju, npr.
intravenski rastvori, krv i produkti krvi, lekovi
osetljivi na svetlost, rastvori za parenteralnu
ishranu.

Administrationsset endast for enteralt
néringsintag. For anvéndning och tillbland-
ning av enteral ndring med kompatibla pum-
par eller gravitation.

Indikering: Kompatibel med naringsvétskor
och modersmjélk.

Kontraindikationer: Inte for administration
eller tillblandning av védtskor och ladkeme-
del avsedda att infunderas via intravends
atkomst t.ex. intravendsa l6sningar, blod och
blodprodukter, ljuskdnsliga lakemedel, paren-
terala ndringslosningar.

Administracijski komplet, ki je namenjen
samo za enteralno prehranjevanje. Za dajanje
in dodajanje enteralne prehrane z zdruzljivimi
¢rpalkami ali gravitacijskimi sistemi.
Indikacija:  zdruzljivo z  enteralnimi
tekocinami in materinim mlekom.
Kontraindikacije: ni namenjeno za dajanje
ali dodajanje mesanic tekocin in zdravil, ki
so namenjene za infundiranje z intravenskim
pristopom tj. intravenske raztopine, kri in
krvni produkti, na svetlobo obcutljiva zdra-
vila, parenteralne prehranjevalne raztopine.

Stprava uréend len na podavanie
enteralnej vyzivy. Na aplikovanie a pridavanie
enteralnej vyZzivy pomocou kompatibilnych
pump alebo gravitacne.

Indikacie: Kompatibilna s enteralnymi tekuti-
nami a materskym mliekom.
Kontraindikacie: Nie je uréena na podavanie
a pridavanie tekutin a liekov, ktoré sa poda-
vaju infuziou pomocou pristupu in vitro, nap-
riklad roztoky podavané in vitro, krv a krvné
produkty, lieky citlivé na svetlo,parenteralne
vyZivové roztoky.

Sadece enteral beslenme icin uygu-
lama seti. Uyumlu pompalar veya yercekimi
ile enteral beslenmenin uygulanmasi ve
karistiriimasi igin.

Endikasyon: Enteral sivilar ve anne siitii ile
uyumludur.

Kontrendikasyonlari: LV. soliisyonlar, kan
ve kan driinleri, 1s1ga hassas ilaclar, paren-
teral beslenme soliisyonlari gibi I.V. yoldan
verilmesi gereken sivilarin veya ilaglarin
karistiriimasi veya uygulanmasi icin degildir.i
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Bo day truyén dung riéng cho dinh dudng
dudng rudt. Dung dé truyén va pha trén dinh
duéng dudng rudt bang cac loai bom tuong
thich hoac bang trong luc.

Chi dinh: Tuong thich véi cac loai dung dich
dudng rudt va sia me.

Chéng chi dinh: Khéng dung dé truyén hay pha
tron céc loai dung dich va thudc dugc chi dinh
truyén qua dudng tinh mach, v.d: cac loai dich
truyén tinh mach, méau va ché pham mau, cac
loai thuéc nhay cdm véi anh sang, dung dich
dinh dudng ngoai dudong tiéu hoa.
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Infusomat® Space Line, Type Enteral Nutrition
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A Warning notices

[  Re-use of single-use devices creates a po- A reutilizacao dos dispositivos de utilizacao i s ;
tential risk of patient or user. It may lead @ unica cria um risco pgtencial para o doente Eterl't;klfe_p,:/mt%er:' N:gdlklﬁ ar;vTIn(:e;‘. P:]Wf
to contamination and/or impairment of ou para o utilizador. Podera levar a conta- ‘ES y”ese; e bei erios eb ek d? gt
functional capability. Contamination and/or minacao efou insuficiencia na capacidade FEO"RSeIGeTrlGlV};Sviser;evabfgegs :; ::u?n:;%iik
limited functionality of the device may lead funcional. A contaminacao e/ou a limitacao manchet under infusionegn skal %eholderen
to injury, illness or death of the patient. da funcionalidade do dispositivo podera tommes for luft forst. Overhold de I

; ; . . generelle
Sterile, non-pyrogenic. Do not use if protec- provocar lesoes, doenca ou morte do doente. sikkerhedsretningslinier!
tive caps are loose or missing or if packag- Esteril, nao pirogenico. Nao utilize se as Se bru sanvisni?} enJ til B. Braun Space-
ing is damaged. Caution! If a pneumatic cuff tampas de proteccao estiverem soltas, se infusior?s um erg arallelie infusionzr
is used during infusion, remove air from faltarem, ou se a embalagem estiver dani- N&r Infugomgt Sga‘c)e anvendes uden en
the container beforehand. Observe general ficada. Atencao! Se for utilizado um ten- drabesensor. skal ger anvendes en volume-
safety precautions! siometro pneumatico durante a perfusao, nindstilling, der er mindre end eller lig med
Please observe Instructions for Use of remova previamente o ar do contentor. fyldnin sv%lumenen i’ Enterofix| oser? med
B. Braun Infusion pumps and parallel infu- Respeite as precaucoes gerais de seguranca! ernaringg P
sions. Respeite as Instrucoes de Utilizacao de ; 1 f
When using Infusomat Space without a drip bon?bas de Perfusao da B. Braun e perfusoes ?&Ill\spulgfulszma: r?\?ar?g Llnkel ;m:]dr NEli:
sensor, use a volume setting smaller/ equal paralelas. tive S sla gf. a I\TEU'&IEFS{'ASPSR"E' dets'i)l;:
the filling volume of the Enterofix/ nutri- Quando utilizar o Infusomat Space sem um V';T e pace Line ~indstifing
tion bag. sensor gota a gota, utilize uma definicao de . ges- . .
If Infusomat Space Line with NEUTRAPUR volume igualfinferior ao volume de enchi- [E Uhekordsete seadmete uuestikasutamine
tubing is used please select respective mento do saco de nutricao/Enterofix. tekitab patsiendile véi kasutajale ohtu. See
.Space Line NEUTRAPUR" setting. Se a Linha Infusomat Space com tubos NEU- vGib pdhjustada seadme saastumist ja/\{ﬁi

B3 Die Wiederverwendung von Gerten fiir den TRAPUR for utilizada seleccione a respectiva funktsioonihaireid. Seadme saastumine jal
einmaligen Gebrauch stellt ein potenzielles definicao ,Space Line NEUTRAPUR". vol 4fu2‘ft§'00mha”ﬁd. voivad pdhjustada
Risiko fiir den Patienten oder den Anwender R EAEEHITEEFERAWTE gits.ﬁ" ' V‘g.ta:tuf" aigusi V‘E\' surrl:la. t
dar. Sie kann eine Kontamination und/ EHB P EERE . EESELE K ?”l'(n.:' rl:“ e_(;j)urogelem_e.drgs I?S(lj‘ aged.
oder Beeintrachtigung der Funktionalitat E23 TR /RN N F . i ul ka'l sekor(gjl ol? h? tIS: dV?'I'h ? “”“I
zur Folge haben. Kontamination und/oder EZEShR/NINETRAESHE ;0'. ul pa ent_lt_)nt a J“Sw? ue. ati_e;;anu.
eingeschrankte Funktionalitdt des Gerates EZG. BHENET. £E. ERE. tz:ltlakpszeiunTS:ioIolrii ;Zrlergstg]gﬂieeel\n:vs:li
Konnen zu Verletzung, Erkrankung oder Tod MRRIPIRIATFHIRE, S BRI, mahutist valja. Jar |J e' lildiseid ettevaatus-
gfs Elatienten ;ﬁh(re“: ot bel feblenden od ﬁggig %g%:. giiﬁ@ggigi Sbincusid! lJa. Jargig

eril, pyrogenfrei. Nicht bei fehlenden oder KRG, | =T g S
losen Schutzkappen verwenden bzw. wenn &?éﬁgﬁ[ﬁ]%-ﬁ?Qg%Qﬁmz o !’alun JﬂrgllgetB.leraulnl ngusLoomtpuanade
die Verpackung beschddigt ist. Achtung! Bei i5#ESF B. Braun MREANEITHIRA J;tpa'a eclsete infusioonide kasutusjuhen-
Infusion mit D..rUCkmanSChEtte vorher L.Uft Eiﬁﬁmaﬂiw*, Inf'usomat Space'i kasutamisel tilgasensori-
aus dem Behilter entfernen. Allgemeine éﬁﬁﬁ*ﬁ‘i‘rﬂﬁﬁiﬁégﬁﬁm Infusomat ta seadistage kogus vaiksemaks vi vdrdseks
Sicherheitsvorkehrungen beachten! Space Bf, EEEFANNT/ZF Enterofix/ Enterofix‘i/toitelahusega taidetud koti tai-
Gebrauchsanweisungen fiir B. Braun Infusi- EHRRARENBELS. tumise koguseda 9
onspumpen und Parallelinfusionen befolgen. tNR{EAHEA NEUTRAPUR & E&EY Infu- Kui kasutgte Ignf.usomat Space Line'i NEU-
Bei Verwendung von Infusomat Space ohne somat Space Line, %R & EAT “Space TRAPUR  voolikuga, vali F; alun vastay
Tropfensensor eine Volumeneinstellung ver- Line NEUTRAPUR” 8% . distus .S, f ! NEUgTRAFI]’UR"
wenden, die das Fiillvolumen des Enterofix/ . , e . seadistus ,opace Line .
Ernihrungsbeutels nicht Gbersteigt. Opétovné pouziti zafizeni urcenych k jedno- La reutilizacion de dispositivos de un solo
Wenn Infusomat Space Line mit NEUTRA- razovému pouziti predstavuje pro pacienta uso supone un riesgo potencial para el
PUR-Schlauch verwendet wird, wahlen Sie nebo uzivatele potencialni riziko Mize vest paciente o el usuario. Puede producir con-
die entsprechende Einstellung ,Space Line kewkon’tamltlamwfwebo Zf,‘?,'%e”' furjk$nost| taminacion o mal funcionamiento de la
NEUTRAPUR". fn"’l;‘cze";'i' ;gﬁé";r‘:ﬁ ?C‘?:ﬁt';"t zraneni, ne- capacidad funcional. La contaminacién o la
FloBTOpHOTO U3MON3BaHe Ha W3REnWA 32 efHO- Steri’lr?i,’;pyrogenm’.szou—li ochranné kyty limitacién en el funcionamiento del disposi-

KpaTHa ynotpe6a Cb3jjaBa MOTeHLMANeH puck
3a nayveHTa unu notpebutens. To Moxe Aa Ao-
Befie 0 3aMbpCABaHe W/WNi HapylaBaHe Ha
(GYHKUMOHaNHNTe XapaKTepUCTUKIA. 3aMbpca-
BaHeTO /1N orpaHnyeHaTa GyHKUMOHANHOCT
Ha M3/jenneTo MoraT Aa JoBedaT 0 TPaBMy,
3abonABaHe NN CMbPT Ha NaLueHTa.
CrepuneH, HenvporeHeH. [la He ce u3nonssa,
aKo 3alMTHUTE Kanaukn ca pasxnabeHn uin
JINCBAT, WM ONaKoBKaTa e NoBpefieHa. BHuma-
Hue! AKo no Bpeme Ha nHdy3uATa ce 13nonsga
NHEBMATIYeH MaHLLET, Npeau ToBa OTCTpaHeTe
Bb3/lyXa OT KoHTeliHepa. Cbbniopasalite o6um-
Te NpefnasHin MepKy 3a 6esonacHocT!

Mons, cbbniogasaiiTe MHCTPYKUMATA 3a yno-
Tpeba Ha nomny Infusion Ha B. Braun u napa-
NenHN MHy3um.

Korato wu3nonsgate Infusomat Space 6e3
KankoB CEeH30p, WU3NoM3BaiiTe HacTpolika no-
Manka / paBHa Ha obema Ha HanbiBaHe Ha
Enterofix/ xpaHutenHa Top6a.

Ako ce n3non3ea Infusomat Space Line ¢ Tpb6u
NEUTRAPUR, mons, usbepete cboTBeTHaTa Ha-
cTpoika,Space Line NEUTRAPUR".

povoleny nebo chybi, nebo v pfipadé, ze
je poskozeny obal, vyrobek nepouzivejte.
Upozornéni Pokud se béhem infuze pouziva
nafukovaci manZeta, nejprve ze zasobniku
vypustte vzduch. DodrZujte vSeobecna bez-
pecnosti opatfeni.

Dodrzujte pokyny k pouZiti infuznich Cerpa-
del B. Braun a paralelnich infuzi.
Pouzivate-li zafizeni Infusomat Space bez
kapkového senzoru, nastavte objem na hod-
notu Vétsi nez je hodnota plniciho objemu
zasobniku Enterofix nebo vaku s vyzivou,
nebo ji rovnou.

Pokud je pouzit produkt Infusomat Space
Line s hadickami NEUTRAPUR, vyberte pro-
sim pfislusné nastaveni ,Space Line NEU-
TRAPUR".

Genanvendelse af engangsremedier medfarer
en potentiel risiko for patienten og brugeren.
Det kan fgre til kontaminering og/eller re-
duceret funktion. Kontaminering af og/eller
reduceret funktion i remediet kan medfore
skade, sygdom eller ded for patienten.

tivo pueden ocasionar lesion, enfermedad o
incluso la muerte del paciente.

Estéril, apirogeno. No utilizar si faltan los
capuchones protectores o se han aflojado,
o si el envase esta dafiado. jAtencion! Si
utiliza un manguito neumatico durante la
infusion, extraiga previamente el aire del
recipiente. {Siga las precauciones generales
de sequridad!

Consulte también las instrucciones de uso
de las bombas de infusion B. Braun y de las
infusiones paralelas.

Cuando se utiliza Infusomat Space sin un
sensor de goteo, use un dispositivo de re-
gulacion para mantener el volumen inferior
o igual al volumen de llenado de la bolsa de
nutricion/bolsa Enterofix.

Si utiliza Infusomat Space Line con tubos
NEUTRAPUR, seleccione el ajuste ,Space
Line NEUTRAPUR" correspondiente.

Kertakdyttotuotteiden kdyttdminen uudel-
leen voi vaarantaa potilaan tai kayttdjan
turvallisuuden. Tdmd saattaa johtaa konta-
minaatioon ja/tai toiminnallisuuden heikke-
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nemiseen. Laitteen kontaminoituminen ja/
tai rajoittunut toiminta saattavat aiheuttaa
potilaan vahingoittumisen, sairastumisen
tai kuoleman.

Steriili, pyrogeeniton. Ei saa kayttds, jos
suojakorkit ovat |8ysalld tai puuttuvat tai
jos pakkaus on vahingoittunut. Huom! Pai-
neilmakalvosinta infuusioon kaytettdessa
poista ilma sdiliostd etukdteen. Noudata
yleisid turvatoimenpiteita.

Noudata B. Braun -infuusiopumppujen
kdyttoohjeita sekd ohjeita rinnakkaisista
infuusioista.

Kaytettdessd Infusomat Space -laitetta il-
man tippatunnistinta kdytd maardasetusta,
joka on pienempi tai yhté suuri kuin Entero-
fixin/ravintopussin tayttémaara.

Jos Infusomat Space Line -letkuna kayte-
tadn NEUTRAPUR-letkuja, on valittava vas-
taava Space Line NEUTRAPUR -asetus.

La réutilisation d'éléments a usage unique
est dangereuse pour le patient ou l'utilisa-
teur. L'élément peut étre contaminé et/ou ne
plus fonctionner correctement, ce qui peut
entrainer chez le patient des blessures et des
maladies potentiellement mortelles.

Stérile, non pyrogéne. Ne pas utiliser si
les capuchons de protection ne sont pas
correctement fixés ou si I'emballage est
abimé. Attention ! En cas d'utilisation d'une
manchette pneumatique pendant la perfu-
sion, oter I'air du contenant. Respecter les
consignes générales de sécurité !

Appliquer le mode d'emploi des pompes a
perfusion B. Braun et les instructions rela-
tives aux perfusions paralléles.

Si I'on utilise Infusomat Space sans capteur
de débit, le volume doit étre réglé sur une
valeur supérieure ou égale a celui de la
poche Enterofix/poche de nutrition.

En cas d'utilisation du systéeme Infusomat
Space Line avec une tubulure NEUTRAPUR,
sélectionner le parametre « Space Line NEU-
TRAPUR » correspondant.

H emavaypnotpomoinon Stataewv piag xpn-
ong eykupovel kivuvo yia tov acBevry 1j 0
xprion. Evdéxetat va mpogevrioel pohuvon 1/
Kat BAGPN Aerroupyikomrag. H pdluvon ri/kat
1 TEPIOPIOHEVN AEITOUPYIKOTNTA TNG SlaTagng
£VOEXETaL va OONYIOEL O TPAUHATIONO, aoBé-
vela fi 6avato Tou aoBevr|.

ATOOTEIPWHEVO, W TUPETOYOVO. Agv TipEmel
Va XPNOIUOTIOLEITal AV Ta TMPOOTATEVTIKA Kal-
maKkia ival xahapd, av Sev umdpxouv i av n
ouokevaoia éxel kataotpagei. Mpoooxr! Av
Xpnotpomoleital mepixelpida katd m didpkela
TNG £YXUONG, TIPETEL VA EKKEVWOETE TOV aépa
amo 1o Soxeio mptv T xprion. Mpémet va tnpeite
TIG YEVIKEC TIPOPUAAEELC yia TNV ao@alelal
Mpénel va tnpeite Ti¢ odnyie xprong yia
avthieg éyxuong g B. Braun kat mapdMneg
EYXUOELG.

‘Otav ypnotpomoteite 1o Infusomat Space xwpig
aedntipa otaydnv porig, opioTe TV TR yia
N pUBHION GyKOU WOTE va gival pikpdTepn/ion
He Tov dyKo TApwong Tou ackol Enterofix/
SlatpoPrG.

Edv yivetat xprion tou Infusomat Space Line pe
owhrjva NEUTRAPUR, em\é€te v avtiotoixn
pUBWIoN «Space Line NEUTRAPUR».

Az egyszeri hasznalatra szolgalo eszk6zok
ujboli felhasznalasa potencialis veszélyt
jelent a beteg vagy a felhasznald szamara.
A fertézésveszély mellett az is el6fordulhat,
hogy az ujboli felhasznalaskor az eszkoz
nem mikodik megfeleléen. A fertézés, il-
letve az eszkdz nem megfeleld miikodése a

beteg sériilését, egészségkarosodasat vagy
halalat okozhatja.

Steril, nem pirogén. Ne hasznaljak, ha a
védokupakok hianyoznak vagy lazan il-
leszkednek, illetve ha a csomagolas sériilt.
Figyelem! Ha infuzio kozben pneumatikus
mandzsettat alkalmaznak, a hasznalat
megkezdése eldtt tavolitsak el a levegét a
tartalybol. Tartsék be az altalanos biztonsagi
ovintézkedéseket.

Kérjiik, olvassa el a B. Braun infuziés pum-
pakhoz tartozé haszndlati Utmutatot és a
parhuzamos infuzi6 ismertetését is.
Csepegésérzékeld nélkiili Infusomat Space
rendszer haszndlatakor legfeljebb az
Enterofix vagy mas taplalasi tasak toltési
térfogatanak megfeleld térfogat-bedllitast
adjon meg.

Ha Infusomat Space Line rendszert hasznal
NEUTRAPUR csévekkel, valassza a megfeleld,
.Space Line NEUTRAPUR" beallitast.

Alat sekali pakai yang digunakan kembali
bisa menimbulkan potensi risiko pada pa-
sien atau pengguna. Hal ini dapat menye-
babkan kontaminasi dan/atau kerusakan
fungsi pada alat tersebut. Kontaminasi
dan/atau fungsi terbatas pada alat dapat
menyebabkan luka, penyakit, atau kematian
pasien.

Steril, non-pirogenik.

Jangan gunakan jika tutup pelindung tidak
ada atau longgar, atau jika kemasan rusak.
Perhatian! Jika manset pneumatik digu-
nakan selama pemberian infus, hilangkan
udaranya terlebih dahulu sebelum manset
tersebut digunakan. Perhatikan tindakan
pencegahan umum untuk keselamatan!
Pelajari petunjuk penggunaan pompa infus
B. Braun dan infus paralel. Saat mengguna-
kan Infusomat Space tanpa sensor tetesan,
gunakan pengaturan volume yang lebih
kecil/sama dengan volume pengisian Ente-
rofix/kantong nutrisi.

Jika Infusomat Space Line dengan selang
NEUTRAPUR digunakan, pilih pengaturan
,Space Line NEUTRAPUR" yang sesuai.

II riutilizzo di dispositivi monouso crea un
potenziale rischio sia per il paziente che per
I'operatore. Pud provocare contaminazione
efo riduzione della funzionalita del disposi-
tivo, che possono dar luogo a lesioni, malat-
tie o morte del paziente.

Sterile, apirogeno. Non utilizzare se i cap-
pucci protettivi sono allentati o mancanti
oppure se la confezione ¢ danneggiata. At-
tenzione: in caso di utilizzo di un bracciale
pneumatico durante l'infusione, rimuovere
I'aria dal contenitore prima di procedere.
Osservare le misure di sicurezza generali.
Attenersi alle istruzioni per I'uso delle pom-
pe di infusione B. Braun e delle infusioni
parallele.

Quando si utilizzano Infusomat Space e
Infusomat fmS senza un sensore di goccio-
lamento, regolare un livello di volume infe-
riore/uguale al volume di riempimento della
sacca per nutrizione/Enterofix.

Se si utilizza Infusomat Space Line
con il tubo NEUTRAPUR, selezionare
I'impostazione "Space Line NEUTRAPUR".

Pakartotinai naudojant vienkartinius prie-
taisus galimas pavojus pacientui ar varto-
tojui. Jie gali bati uzkrésti ir (arba) veikti
netinkamai. Naudojant uzkrésta ir (arba)
ribotai veikiantj prietaisg pacientas gali bati
suzalotas, susirgti ar net mirti.

Sterilus, nesukeliantis kars¢iavimo. Ne-

naudokite, jei apsauginiai dangteliai atsi-
laisving, jy néra arba jei pakuoté pazeista.
Démesio! Jei infuzijos metu naudojamas
pneumatinis varztis, i$ anksto pasalinkite
org i$ talpyklés. Laikykités bendry atsargu-
mo priemoniy!

Laikykités ,B. Braun" infuzijos siurbliy nau-
dojimo bei tuo pat metu leidZziamy infuzijy
instrukcijy.

Naudodami ,Infusomat Space" be laséjimo
jutiklio, naudokite tdrio nustatyma, kuris yra
mazesnis arba lygus ,Enterofix" ar maitini-
mo maiselio uzpildymo tdriui.

Jei ,Infusomat Space Line" naudojamas
kartu su ,NEUTRAPUR" vamzdeliu, pasir-
inkite atitinkama nustatyma ,Space Line
NEUTRAPUR".

Vienreiz&jai lietoSanai paredz&tu ieri¢u
atkartota lietoSana var radit risku pacien-
tam vai ierices lietotajam. Ta var izraisit
kontaminaciju unfvai funkcionalas spéjas
traucéjumus. lerices kontaminacija un/vai
ierobezota funkcionala spéja var izraisit
pacientam kait&jumu, slimibu vai naves ie-
stasanos.

Sterils, apirogéns. Nelietojiet, ja aizsargvaci-
ni ir valigi vai to nav vai iesainojums ir bo-
jats. Uzmanibu! Ja infzijas laika tiek lietota
pneimatiska aproce, pirms tam izlaidiet no
tas gaisu. levérojiet vispargjos drosibas pa-
sakumus!

Ladzu, ievérojiet B. Braun inflzijas stknu un
lidzigu infaziju lietosanas instrukcijas.

Ja lietojat Infusomat Space bez pilienu sen-
sora, izmantojiet tilpuma iestatijumu, kas
ir mazaks par Enterofix/barosanas tvertnes
piepildijuma Iimeni vai vienads ar to.

Ja tiek izmantots ,Infusomat Space Line"
ar NEUTRAPUR, ltdzu, izvélieties atbilstosu
«Space Line NEUTRAPUR" iestatijumu.

Het opnieuw gebruiken van producten voor
eenmalig gebruik cregert een mogelijk risico
voor de patiént of de gebruiker. Het kan
leiden tot contaminatie en/of beschadiging
van het functionele vermogen. Contamina-
tie enfof een beperkte functionaliteit van
het product kan leiden tot letsel, ziekte of
de dood van de patiént.

Steriel, niet-pyrogeen. Niet gebruiken indien
beschermdoppen los zitten of ontbreken of
als de verpakking beschadigd is. Voorzichtig!
Als tijdens infusie een pneumatische cuff
wordt gebruikt, moet de lucht vooraf uit de
container worden verwijderd. Voer de alge-
mene veiligheidsmaatregelen uit!
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing  bij
B. Braun infusiepompen en parallelle infu-
sies.

Bij gebruik van Infusomat Space en Infuso-
mat fmS zonder druppelsensor moet een vo-
lumeinstelling worden gebruikt die kleiner /
gelijk is aan het vulvolume van de Enterofix/
voedingszak.

Selecteer de desbetreffende “Space Line
NEUTRAPUR"-instelling als de Infusomat
Space Line wordt gebruikt met een slang
van NEUTRAPUR.

Gjenbruk av enheter til engangsbruk med-
forer risiko for pasient eller bruker. Det kan
fore til kontaminering og/eller nedsatt funk-
sjonsevne. Kontaminering og/eller begren-
set funksjonsevne for enheten kan fore til
skade, sykdom eller dod hos pasienten.

Steril, ikke-pyrogenisk. Ma ikke brukes hvis
beskyttelseshetter er Igse eller mangler, el-
ler hvis innpakningen er skadet. Forsiktig!
Hvis en pneumatisk mansjett brukes under
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infusjon, ma du fjerne luft fra beholderen pa
forhand. Folg generelle sikkerhetsregler!

Du ma overholde bruksinstruksjoner for
B. Braun-infusjonspumper og parallelle in-
fusjoner.

Ved bruk av Infusomat Space uten en
dryppsensor velger du en voluminnstilling
som er lavere eller lik pafyllingsvolumet for
Enterofix/-ernzeringsposen.

Hvis Infusomat Space Line med NEU-
TRAPUR-slanger brukes, velger du den aktu-
elle ,Space Line NEUTRAPUR"-innstillingen.

Ponowne zastosowanie urzadzen jednora-
zowego uzytku stwarza potencjalne zagro-
zenie dla pacjenta i uzytkownika. Moze to
doprowadzi¢ do skazenia i/lub uposledzenia
funkcjonowania. Skazenie i/lub ograniczona
funkcjonalnos¢ urzadzenia moze spowodo-
wac obrazenia, chorobe lub Smier¢ pacjenta.
Sterylny, apirogenny. Nie stosowa¢ w przy-
padku, gdy brakuje zatyczek ochronnych
oraz gdy sa one poluzowane lub jezeli
opakowanie jest zniszczone. Przestroga!
Jesli podczas infuzji jest uzywany rekaw
pneumatyczny, usunac¢ najpierw powietrze
ze zbiornika. Przestrzega¢ uniwersalnych
Srodkéw ostroznosci!

Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi pomp
infuzyjnych firmy B. Braun oraz infuzji row-
nolegtych.

Podczas uzywania linii Infusomat Space i
Infusomat fmS bez czujnika wycieku nalezy
korzysta¢ z ustawienia objetosci nizszego |
rownego objetosci wypetnienia worka Ente-
rofix | na pozywienie.

W przypadku stosowania linii Infusomat
Space Line z drenem NEUTRAPUR nalezy
wybrac¢ odpowiednie ustawienie ,Space Line
NEUTRAPUR".

A reutilizagdo dos dispositivos de utilizagdo
Unica cria um risco potencial para o doente
ou para o utilizador. Podera levar a conta-
minacdo efou insuficiéncia na capacidade
funcional. A contaminagéo efou a limitacao
da funcionalidade do dispositivo podera
provocar lesées, doenca ou morte do doente.
Estéril, ndo pirogénico. Ndo utilize se as
tampas de proteccdo estiverem soltas, se
faltarem, ou se a embalagem estiver dani-
ficada. Atencdo! Se for utilizado um ten-
siometro pneumatico durante a perfusdo,
remova previamente o ar do contentor. Res-
peite as precaugdes gerais de segurancga!
Respeite as Instrucdes de Utilizacdo de
bombas de Perfusao da B. Braun e perfusdes
paralelas.

Quando utilizar o Infusomat Space sem um
sensor gota a gota, utilize uma definicao de
volume igualfinferior ao volume de enchi-
mento do saco de nutricio/Enterofix.

Se a Linha Infusomat Space com tubos NEU-
TRAPUR for utilizada seleccione a respectiva
definicao ,Space Line NEUTRAPUR".

Reutilizarea dispozitivelor de unica folosin-
ta creeaza un risc potential pentru pacient
sau pentru utilizator. Aceasta poate duce
la contaminare si/sau la deteriorarea ca-
pacitatii functionale. Contaminarea si/sau
functionalitatea limitatd a dispozitivului
poate duce la vatamarea, imbolnavirea sau
decesul pacientului.

Steril, apirogen. A nu se utiliza in cazul in
care capacele de protectie sunt desficute
sau lipsesc sau in cazul in care ambalajul
este deteriorat. Precautie! In cazul in care
se utilizeaza un manson pneumatic in tim-
pul perfuziei, eliminati in prealabil aerul din

recipient. Respectati precautiile generale de
securitate!

Va rugam sa respectati instructiunile de uti-
lizare ale pompelor de perfuzie B. Braun si
ale perfuziilor paralele.

In cazul utilizdrii Infusomat Space fara un
senzor de picurare, reglati volumul la o va-
loare mai mica [ egala cu volumul de umple-
re a pungii de nutritie/ Enterofix.

In cazul utilizarii Infusomat Space Line
impreuna cu tuburi NEUTRAPUR trebuie
selectata setarea respectiva ,Space Line
NEUTRAPUR".

Ponovna upotreba uredaja za jednokratnu
upotrebu stvara potencijalni rizik za paci-
jenta ili korisnika. Moze dovesti do konta-
minacije i/ili naruavanja funkcionalnosti
uredaja. Kontaminacija ifili ograni¢eno
funkcionisanje uredaja mogu dovesti do po-
vreda, bolesti ili smrti pacijenta.

Sterilno, nepirogeno. Nemojte koristiti ako
su zastitni poklopci labavi ili nedostaju ili
ako je pakovanje osteceno. Oprez! Ako se
tokom infuzije koristi pneumatska manzet-
na, prethodno uklonite vazduh iz posude.
Pridrzavajte se opstih bezbednosnih mera
opreza!

Molimo vas da se pridrzavate uputstva za
upotrebu pumpi za infuziju i paralelnih in-
fuzija kompanije B. Braun.

Kada Infusomat Space koristite bez senzora
za kapanje, postavite podesavanje zapremi-
ne birete na zapreminu jednaku zapremini
punjenja ili manju od zapremine Enterofix/
kese sa te¢noscu za ishranu.

Ako koristite Infusomat Space Line sa
NEUTRAPUR crevom, izaberite odgovarajuce
podesavanje za ,Space Line NEUTRAPUR".

MoBTOPHOE MpUMEHEHNe OJHOPA30BbIX M3fe-
NN NOTEHLMANbHO ONACcHO ANA MaLUEHTOB U
MefnepcoHana. 3T0 MOXeT NpUBECT K 3apa-
XKEHIO 1/UNV OTPaHNYEHI0 GYHKLIMOHAMbHbIX
BO3MOXHOCTeIA. 3apaeHue 1/unin orpaHnyeH-
HaA  YHKLMOHaNbHOCTL YCTPOCTBA MOryT
nosneyb 3a coboil ywep6, 3abonesaHve nin
CMepTb NaLueHTa.

CrepunbHo. AnuporeHHo. He ucnonb3osatb,
€C/N 3aLLUMTHbIE KONMAUKy He 3adUKCMpoBaHbl
VNV OTCYTCTBYIOT, @ Takke Mpi NOBPEeXAEHUN
ynaKoBKw. BHumaHme! Mpu nHdysum ¢ ncronb-
30BaHVeM NHEBMaTUYECKOI MaHXeTbl, yaanute
npefBapuTenbHO BO3AyxX u3 dnakoHa. Cobnio-
[aitTe 061ne Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTM!
MoxanyiicTa, cneyiiTe UHCTPYKUWM Mo npu-
MeHeHIIo NHY3NOHHbIX Hacocos b. BpayH n
napannenbHoit nHdysun.

Mpwn ncnonb3osaHun NHdysomara Cnaiic Ge3
faTunka Kanefb, yCTaHOBUTE 3HauyeHue o6b-
ema MeHblue/paBHoe 06beMy 3anonHeHNs na-
KeTa JHTepOdUKC.

Mpu ucnonb3oBanun cuctembl  MHdpysomar
Cnaiic Heittpanyp, Bbi6epuTte 13 cucka CooT-
BeTCTBeHHO «Space Line NEUTRAPUR».

Ateranvéndning av engangsprodukter utgor
en potentiell risk for patienten eller anvan-
daren. Det kan leda till kontaminering och/
eller nedsdttning av produktens funktion.
Om produkten &r kontaminerad och/eller
har en begrénsad funktion kan det leda till
att patienten skadas, insjuknar eller dér.
Steril, icke-pyrogen. Anvénd inte produkten
om skyddshattor saknas eller sitter st el-
ler om férpackningen &r skadad. Obs! Om en
luftmanschett anvands under infusionen ska
luften férst avldgsnas ur behallaren. laktta
allménna sdkerhetsatgarder!

Se ocksa bruksanvisningarna till B. Braun

infusionspumpar och parallellinfusioner.
Nar du anvédnder Infusomat Space utan
droppsensor ska du anvdnda en volymin-
stéllning som dr mindre &n eller lika med
fyllvolymen fér pasen med Enterofix/né-
ringsdropp.

Om Infusomat Space Line med NEUTRAPUR-
slangar anvédnds ska respektive instdlining
for "Space Line NEUTRAPUR" véljas.

Ponovna uporaba medicinskih pripomockov,
namenjenih enkratni uporabi, predstavlja
tveganje za bolnika ali uporabnika.

Povzrodi lahko kontaminacijo in/ali slabse
delovanje. Kontaminacija in/ali omejeno de-
lovanje medicinskega pripomocka pa lahko
vodita do poskodb, bolezni ali smrti bolnika.
Sterilno, nepirogeno. Ce je pokrovcek razra-
hljan, ga ni ali ¢e je embalaza poskodova-
na, izdelka ne uporabljajte! Pozor! Ce med
infuzijo uporabljate pnevmatsko manseto iz
vsebnika najprej odstranite zrak. Upostevaj-
te splosne varnostne ukrepe!

Upostevajte navodila za uporabo infuzij-
skih ¢rpalk in vzporednih infuzij podjetja
B. Braun.

Ko uporabljate Infusomat Space in Infuso-
mat fmS brez senzorja za kapljice, naj bo
prostornina manjsa ali enaka polnilni pro-
stornini vrecke za hrano Enterofix.

Ce uporabljate Infusomat Space Line s cevko
NEUTRAPUR, izberite nastavitev »Space Line
NEUTRAPUR«.

Opakovanym  pouzivanim jednorazovych
zariadeni vznika mozné riziko pre pacienta
alebo pouzivatela. Moze dojst ku kontami-
nécii alebo naruseniu funkénosti zariadenia.
Kontaminacia alebo obmedzend funkénost
zariadenia mozu viest k zraneniu, ochoreniu
alebo smrti pacienta.

Sterilné, apyrogénne. Nepouzivajte, ak su
ochranné kryty uvolnené alebo chybaju ale-
bo ak je balenie poskodené. Upozornenie. Ak
sa pocas infuzie pouZziva tlakovd manZeta,
najskor z kontajnera odsajte vzduch. Dodr-
Ziavajte vSeobecné bezpecnostné predpisy.
Dodrziavajte pokyny na pouZivanie infuz-
nych pump B. Braun a paralelnych infuzii.
Ked' pouzivate pumpy Infusomat Space a
Infusomat fmS bez snimaca odkvapkava-
nia, pouzite nastavenie objemu nizsie alebo
rovné objemu vaku Enterofix alebo vyzivo-
vacieho vaku.

Ak sa pouziva hadicka pumpy Infusomat
Space Line s hadickou NEUTRAPUR, zvolte
prislusné nastavenie ,Space Line NEUTRA-
PUR".

nsldaunsaldmsuladadudaadians
inliiAaanudavsgnilaoudading e
anvinliiianisdulllauugy/mianinu
fAadpilunisldvualnsai@duld  n1s
Jutauuaz/miadadrdnlunislau
aunsalarinligaaiianisuaadu
Wuihuwigldudia le

Usaenniga linaWitdald vulduin
wilsiovgansa’lifl  Wdaussafouaidy
g daadsse ! vanldalnsaliussuy
fmdnszuinnsaa  Wldanadaan
Aauamin  Jitfiaudanisseiiu
AMulaaasuiaasiul
ngaudjifiatudiuusninlunisle
dmsuadavivdnsarars B, Braun
Infusion Pump uazdmsunisdauuue
U

anusld  Infusomat Space Taelifi
iBueasngianiaun Wlgnsusu
UanresWivasnir/tvindudiuinsnis
W@uway Enterofix/nuus991415
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wnld Infusomat Space Line fuvia
NEUTRAPUR nsaundandn  ,Space
Line NEUTRAPUR* fitfiediay

Tek kullanimlik cihazlarin yeniden kullanil-
masi hasta veya kullanici icin potansiyel risk
olusturur. Kontaminasyona ve/veya fonksi-
yonel kapasitede bozulmaya neden olabilir.
Kontaminasyon ve/veya cihazin fonksiyonu-
nun kisitlanmasi hastanin yaralanmasina,
hastalanmasina veya dliimiine neden olabi-
lir.

Steril, apirojen. Koruyucu kapaklar eksik-
se veya gevsekse veya ambalaj hasarli ise
kullanmayiniz. Dikkat! Inflizyon sirasinda
pnomatik kelepce kullanilirsa, kabin icinde-
ki havayi 6nceden cikariniz. Genel giivenlik
tedbirlerine uyunuz!

Liitfen B. Braun Infiizyon pompalari ve para-
lel infiizyonlara yonelik Kullanim Kilavuzuna
bakiniz.

Infusomat Space pompasi damla sensérii ol-
madan kullanildiginda, Enterofix/ niitrisyon
torbasinin doldurma hacminden kiigiik / esit
bir voliim degeri kullaniniz.

NEUTRAPUR line'li Infusomat Space Line
kullaniliyorsa, lutfen ilgili ,Space Line NE-
UTRAPUR" ayarini seginiz.

Viéc tai sit dung thiét bi gay nguy co nghiém

trong cho bénh nhén hodc nguai st dung. N6
6 thé dan dén lay nhiém hoac gidm khé néng
hoat dng ctia thiét bi. Nhiém khudn hodc gidm
chic nang hoat dong clia thiét bj c6 thé khién
bénh nhan bj thuong, bi bénh hodc chét.
Tiét trung, khong sinh nhiét Khong sir dung
néu ndp bao vé bi 1dng, mat hodc néu bao bi
dong géi bi hu héng. Cha y! Néu dung garo
khi nén trong qud trinh truyén, trugc dé hay xa
khi trong garo. Tuan tha cac bién phap an toan
chung! Vui long doc Huéng dén st dung cta
Bom truyén B. Braun va truyén song song. Khi
st dung Infusomat Space ma khong st dung
cdm bién nhd giot, can dung lugng nhd hon
hoédc bang véi lugng dich clia Enterofix hodc
tui dudng chat. Néu st dung Infusomat Space
Line loai day NEUTRAPUR vui long chon ché do
cai dét la,Space Line NEUTRAPUR.
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Meaning of symbols

®

&

Do not re-use -
M3non3Ba MoBTOPHO -
Nepouzivat opétovné -

Nicht wiederverwenden - [la He ce
Nio reutilizar - ZIFBHFH
Ma ikke genbruges - Mitte kor-
duvkasutada - No reutilizable - Ei saa kayttdd uudel-
leen - Ne pas réutiliser - Na pnv emavaypnoipomoleitat -
Ne hasznalja fel ujra - Jangan gunakan kembali - Non
riutilizzare - Negalima naudoti kartotinai - Neizmantot
atkartoti - Niet hergebruiken - Kun engangsbruk - Nie
uzywac¢ ponownie - N&o reutilizar - A nu se reutiliza - Ne
koristiti ponovo - 3anpet Ha noBTOpHOE NpUMeHeHue - Far
ej ateranvindas - Samo za gnkratno uporabo - Opétovne
nepouzivat - WA 144E - Yeniden kullanmayinizo -
Khong st dung lai

Caution - Achtung - BHumanue - Cuidado - & . Pozor
(vystraha) - Forsigtig! - Ettevaatust - Precaucion - Huomio
- Attention - Mpoooyn - Figyelem! - Perhatian - Attenzione
- Atsargiai! - Uzmanibu - LET OP! - Forsiktig - Uwaga -
Cuidado - Avertizare - Oprez - OcTopoxHo! Obpatutech K
VHCTPYKUUN 10 NPUMEHEHNIO - Varning! - Previdno - Varo-
vanie - 918A255¢59 - Dikkat - Than trong

Consult instruction for use - Gebrauchsanweisung be-
achten - BuxTe nHCTpyKumuTe 3a ynotpe6a - Consulte as
mstrugoes de uso - FEE{EFI AR - Ctéte navod k pouziti

- Lees brugsanvisningen - Vt kasutusjuhendit - Consulte
las instrucciones de uso - Katso kayttdohje - Consulter le
mode d'emploi - ZupBouleuteite Tig 08nyieg xpriong - Nézze
meg a hasznalati utasitast - Baca petunjuk penggunaan
- Consultare le istruzioni per l'uso - Zr. naudojimo inst-
rukcijas - Lasit lietoSanas instrukciju - Raadpleeg gebru-
ikersinformatie - Se i bruksanvisningen - Przed uzyciem
nalezy zapozna¢ sig z instrukcjg - Consultar instruges
para uso - Consultati instructiunile de utilizare - Pogle-
dajte uputstvo za upotrebu - O6paTuTech K MHCTPYKLMM MO
npumeHeHuio - Se bruksanvisningen - Glejte navodila za
uporabo - Pozri navod na pouzitie - gAuusirluns 14
91U - Kullanma talimatina bakiniz+ Tham khao huéng dan
strdung

Batch number - Chargennummer - MapTnaeH Homep -
Numero do lote - #8 - Kéd davky - Lot-nr. - Partiin-
umber - Cédigo de lote - Erdnumero - Numéro de lot -
Ap1Buog maptidag - Gyartasi sorozat szama - Nomor batch

- Numero di lotto - Partijos numeris - Sérijas numurs -

Chargenummer - Batch/LOT-nummer - Numer serii -
Numero do lote - Lot nr. Broj partije - Homep cepun -
Batchnummer - Stevilka serije - Cislo 3arze - waneaw

&am - Parti kodu - 5616

Sterile - Steril - Crepunen - Estéril - o # - Sterilni - Steril
- Steriilne - Estéril - Steriili - Stérile - Anootelpwpévo -
Steril - Steril - Sterile - Sterilu - Sterils - Steriel - Steril
- Sterylny - Esterilizado - Steril - Sterilno - CrepunbHo -
Steril - Sterilno - Sterilné - Uaamidta - Steril - Tiét tring

Use-by date - Verwendbar bis - Cpok Ha rogHoct - Usar
até - HHH - Pouzit do data - Anvendes inden - Kasuta-
da kuni: - Fecha de caducidad - Viimeinen kayttopaiva -
Date limite d'utilisation - AvaAwon éw¢ - Szavatossagi id6
- Gunakan sebelum - Da utilizzarsi entro - Tinka iki datos
- Deriguma termins - Te gebruiken tot - Holdbarhetsdato -
Data przydatnosci do uzycia - Prazo de validade - Data de
expirare - Rok trajanja - Wicnonb3oBatb go - Anvénds fore
- Rok uporabnosti - Pouzitelné do - 118 Tuiufl - Son
kullamm tarihi - St dung dén ngay

Date of manufacture - Herstellungsdatum - [lata Ha
npoussopacTso - Data de fabricagio - 472 HH#f - Datum
vyroby - Fremstillingsdato - Tootmiskuupdev - Fecha
de fabricacion - Valmistuspdiva - Date de fabrication
- Huepopnvia kataokevrig - Gyartasi datum - Tang-

gal produksi - Data di produzione - Pagaminimo data -
Izgatavosanas datums - Productiedatum - Produksjonsda-
to - Data produkcji - Data de fabrico - Data fabricatiei -
Datum proizvodnje - [lata nsrotoBnenus - Tlllverknlngsda—
tum - Datum izdelave - Datum vyroby - Sufiw@n - imalat
tarihi - Ngay san xuét

DEHP-free - DEHP-frei - He cbabpia DEHP - Sem DEHP -
A& DEHP - Neobsahuje DEHP - DEHP-fri - DEHP-vaba
- No contiene DEHP - Ei sisélla DEHP:a - Sans DEHP -
Aev nepiéxel DEHP - DEHP-mentes - Bebas DEHP - Privo di
DEHP - Be DEHP - Nesatur DEHP - DEHP-vrij - DEHP-fri
- Nie zawiera DEHP - Sem DEHP - fara DEHP - Ne sadrzi
DEHP - He copeput ¢ptanatbl - DEHP-fri - Brez DEHP-ja

- Neobsahuje DEHP - Uaand15 DEHP - DEHP icermez -
Khéng chita DEHP

Injection site; needle free - Injektionsstelle; Nadelfrei -
MscTo 3a nHxekTupaHe; bes urna - Local de injecdo; Sem
Agulha - FESFEBGL; Ttk - Misto vpichu; Bez jeh - IS;
Nale - Siistekoht; Néela - Sitio de inyeccion; Sin aguja -
Pistokohta; Neulaton - Point d'injection; Sans aiguille -
Inpeio éveong Xwpig Behova - Injekcids hely; Ti nélkiili -
Lokasi injeksi, bebas jarum - Sito di iniezione; Senza ago
- Injekcijos vieta; Be adatos - Injekcijas vieta; Bez adatas
- IP [Injectieplaats]; Naaldvrij - Injeksjonssted; Nalefri -
Miejsce wstrzyknigcia; Nie zawiera igiet - Local de in-
jecgéo; Sem Agulha - Loc injectare; Fara ac - Bez igle

- WHbeku. nopt; besbironbHbliii - Injektionsstille; Nalfri -
Mesto vboda; Brez igel - Miesto podania injekcie; Bez
ihly - ﬂiﬂﬂmnl‘ﬁu Enjeksiyon Bolgesi; Ignesiz - Khong
can kim

Not for use with L.V. connectors - Nicht fiir den Gebrauch
mit i.v. Anschliissen - [la He ce U3NON3Ba C NHTPABEHO3HU
koHekTopyn - Ndo deve ser usado com conectores LV. -
FEESER K EEIEREER - Neni uréeno k pouziti s
LV. konektory - lkke til brug med intravengse tilslut-
ninger - Mitte kasutada intravenoossete konnektoritega
- No se debe utilizar con conectores intravenosos - Ei
kaytettdvaksi laskimoinfuusioliittimien kanssa - Ne
doit pas étre utilisé avec des connecteurs LV. - Na pn
Xpnotporoteital pe evBo@AéPloug ouvdéopoug - Intravénas
(IV) csatlakozékkal nem hasznalhaté. - Jangan guna-
kan dengan konektor LV. - Da non utilizzare con con-
nettori per accesso intravenoso - Netinka naudoti su
intraveninémis jungtimis - Nav paredzéts lietosanai ar
intravenozajiem savienotajiem - Niet geschikt voor ge-
bruik met infuusaansluitingen - Skal ikke brukes med IV-
koblinger - Nie wolno stosowa¢ z tacznikami dozylnymi -
Néo deve ser utilizado com conectores intravenosos - A
nu se folosi cu conectori i.v. - Nije predviden za upotrebu
sa IV prikljucima - He coeanHATb ¢ KOHHEKTOpamu AnA B/B

il - Inte for anvandning med intravendsa anslut-
ningar - Ni namenjeno uporabi z intravenskimi prikljucki
- Nie je urcena na pouzitie so spojkami na podavanie
in vitro - ‘Linnnzdmuldiurasiadmiudadnadi
vaanaldian - LV. konnektdrler ile kullanim icin degildir -
Khéng st dung kém véi dau néi truyén dich

Latex-free - Latexfrei - He cbabpika natekc - Sem latex
- AEAFE - Neobsahuje latex - Latexfri - Lateksivaba -
No contiene latex - Lateksiton - Sans latex - Aev mepiéyet
MNate€ - Latex-mentes - Bebas lateks - Privo di lattice -
Be latekso - Nesatur lateksu - Latexvrij - Lateksfri - Nie
zawiera lateksu - Sem latex - fara latex - Ne sadrzi lateks -
He copepxut natekc - Latexfri - Brez lateksa - Neobsahuje
latex - daana@15a1indg - Lateks icermez - Khong c6 Latex

PVC-free - PVC-frei - He cbabpxa PVC - Sem PVC - &
PVC - Neobsahuje PVC - PVC-fri - PVC-vaba - No contiene
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PVC - Ei sisélla PVC:ta - Sans PVC - Aev mepiéxel PVC - PVC-
mentes - Bebas PVC - Privo di PVC - Be PVC - Nesatur PVH
- pve-vrij - PVC-fri - Nie zawiera PVC - Sem PVC - fara
PVC - Ne sadrZi PVC - He copepxut MBX - PVC-fri - Brez
PVC-ja - Neobsahuje PVC - laand1s PVC - PVC icermez
- Khéng chira PVC

20 drops per ml - 20 Tropfen pro ml - 20 Kanku Ha
munuanTbp - 20 gotas por mL - HFEH 20 &iF - 20
kapek na ml - 20 draber pr. ml - 20 tilka/ml - 20 gotas por
ml - 20 pisaraa/ml - 20 gouttes par ml - 20 otaydvec avd
ml - 20 csepp/ml - 20 tetes per ml - 20 gocce per ml - 20
lasy / ml - 20 pilieni/ml - 20 druppels per ml - 20 draper
pr. ml - 20 kropli na ml - 20 gotas por ml - 20 picaturi per
ml - 20 kapi po ml - 20 Kanenb B MUAAUANTPE XNUAKOCTY
20 droppar per ml - 20 kapljic na ml - 20 kvapiek na ml -
20 nunsiafiaddng - ml bagina 20 damla - 20 giot méi ml

Do not use if package is damaged - Bei beschadigter
Verpackung nicht verwenden - He ynotpebssaiite, ako
onakoBKara e noBpepeHa. - Nao utilizar se o pacote estiver
danificado - EHBZRIRIE, BFWEM - Nepouzivat,
jestlize je baleni poskozeno - Produktet ma ikke an-
vendes, hvis emballagen er beskadiget - Mitte kasutada,
kui pakend on kahjustatud. - No utilizar si el envase esta
dafado - Ei saa kayttdd, jos pakkaus on vahingoittunut
- Ne pas utiliser si I'emball est end gé + Mnv
XPNOIHOTIOLEITE TO TTPOIOV AV N CUCKEVACIa gival Bapuévn
- Ne hasznalja, ha a csomagolas sériilt - Jangan gunakan
jika kemasan rusak - Non utilizzare se la confezione &
danneggiata - Nenaudoti, jeigu pakuoté yra pazeista -
Nelietot, ja iepakojums ir bojats - Niet gebruiken indien
verpakking beschadigd is - Ma ikke brukes hvis embal-
lasjen er skadet - Nie uzywa¢ w przypadku uszkodzenia
opakowania - Nao utilizar se o pacote estiver danifica-
do - A nu se utiliza daca ambalajul este deteriorat - Ne
koristiti ako je pakovanje osteceno - He mcnonbsosatb
npu NoBpeXxAaeHnn ynakoBku - Far ej anvindas om for-
packningen ar skadad - Ne uporabljajte, ce je embalaza
poskodovana - Nepouzivat ak je obal poskodeny - ¥
1€ winusseiouaiengm - Ambalaji hasar gormiisse
kullanmayiniz - Khéng st dung néu bao bi khéng nguyén ven

tubing length, cm - Schlauchlinge, cm - pbmxuHa Ha
Tpb6UTe, CM - compr. tubo, cm - EERICE, EX - dé-
lka hadice, cm - slangeleengde, cm - vooliku pikkus, ecm -
longitud del tubo, cm - letkun pituus, cm - longueur de
la tubulure, cm - pRkog owAvwong, cm - cs6 hossza, cm -
panjang selang, cm - lunghezza del tubo, cm - Vamzdelio
ilgis, cm - caurules garums, cm - slanglengte, cm - Slan-
gelengde, cm - dtugos¢ przewodu, cm - comp. tubo, cm
- lungime tub, cm - duZina creva, cm - pnuHa Tpy6KM, CM
- slangldngd, cm - dolZina cevk, cm - dlzka hadicky, cm -
AMNEIVANAY, BN, - tiip uzunlugu, cm - DS dai ng
(cm)

Filling/storage volume per metre tube length - Fiill-/
Speichervolumen pro Meter Schlauchlinge - O6em Ha
3anbiBaHe/3abpXaHe Ha MeTbp AbMXKWHa Ha TpbbaTa.
- Volume de enchimento/armazenamento por metro de
comprimento da mangueira - EXRBREKENTE
BE/WHARE - Plnici [ zasobni objem na metr délky
hadice - Fyldningsvolumen/kapacitet pr. meter slange -
Taite-/efektiivne mahtuvus vooliku pikkuse meetri kohta
- Volumen de llenado/almacenamiento por metro de tubo
flexible - Téytto-/varausmairi letkun jokaista pituusme-
trid kohti - Volume de remplissage/du réservoir par métre
de tubulure - 'Oykog mMAijpwonc/amoBrkevuong avd pErpo
prikoug owArva - A tomldhossz egy méterére juto tolté-
si-[tarolasi térfogat - Volume pengisian/penyimpanan per
panjang tabung dalam meter - Volume di riempimento/
residuo per metro di lunghezza del tubo - Bendrasis /
talpyklés tairis metrui Zarnos ilgio - Uzpildes/uzglabasanas
tilpums uz vienu metru $latenes garuma - Vul-/opslagvo-

lume per meter slanglengte - Fyllevolum pr. meter slange
- Objetos¢ napetniania/przechowywania na metr dtugosci
weza - Volume de enchimento e de depdsito por metro de
comprimento do tubo - Volum de umplere/acumulare pe
metru lungime furtun - Zapremina punjenja/zapremina za
skladiStenje po metru duZine creva - BHyTpeHHUI1 06bEM
opHoro metpa wnaxra - Pafylinings-/lagringskapacitet per
meter slanglingd - Prostornina polnjenja/shranjevanja
na dolzinski meter cevi - Plniaci/zasobny objem na meter
dizky hadice - mulunsdNAaiusamngTvie
nilaiAs - metre hortum boyu basina dolum/depolama
hacmi - Dung tich nap/luu tri trén mét mét chiéu dai 6ng

Non-pyrogenic - Pyrogenfrei - HenuporenHo - Nao
pirogénico - Fo#HR - Apyrogenni - Ikke-pyrogen - Mit-
tepiirogeenne - No pirogénico - Pyrogeeniton - Apyro-
géne - Mn nupetoyévo - Nem pirogén - Non-pirogenik -
Apirogeno - Nepirogeninis - Nepirogéns - Niet-pyrogeen
- Ikke-pyrogen - Wyrdb apirogenny - Isento de pirogé-
nios - Apirogen - Nepirogeno - AnuporenHo - Pyrogenfri -
Apirogeno - Nepyrogénne - L@ia'lW - Pirojenik olmayan -
Khong sinh nhiét

ENPlus Spike, only compatible with ENPort Nutri-
tion bags - ENPlus Spike, nur mit ENPort Nutrition
Beuteln kompatibel - Hakpaitiuk ENPlus, cbBmectm
camo ¢ Topbuukn 3a xpaHuTenHa TeyHoct ENPort - EN-
Plus Spike, compativel apenas com bolsas de nutricdo
ENPort - ENPlus SFHI5%, {X3R%E ENPort EFREE -
Bodec ENPlus, kompatibilni pouze s nutri¢nimi vaky
ENPort - ENPlus Spike, kun kompatibel med ENPort-
ernaringsposer - ENPlus Spike, iihilduv ainult EN-
Pordi toitmiskottidega - Espiga ENPlus: compatible,
linicamente, con bolsas de nutricion ENPort - ENPlus-
piikki, yhteensopiva vain ENPort-ravintoliuospussien
kanssa - ENPlus Spike, compatible uniquement avec
les poches de nutrition ENPort - ENPlus Spike, cupBato
povo pe oet oitiong ENPort - ENPlus tiiske, kizardlag
ENPort enteralis zacskokkal hasznalhaté - ENPlus
Spike, hanya kompatibel dengan tas ENPort Nutri-
tion - Perforatore ENPlus, compatibile unicamente
con sacche per nutrizione ENPort - ,ENPlus Spike"
suderinama tik su ,ENPort Nutrition" maiseliais
- ENPlus adata, saderiga tikai ar ENPort uztura
maisiniem - ENPlus-pin, alleen compatibel met EN-
Port-voedingszakken - ENPlus Spike, kun kompatibel
med ENPort Nutrition-poser - Wenflon ENPlus Spike,
zgodny wylacznie z workami Zzywieniowymi ENPort
Nutrition bags - ENPlus Spike, compativel apenas
com bolsas /frascos ENPort Nutrition - Varf ENPlus,
compatibil doar cu pungile pentru nutritie ENPort -
ENPIus Siljak, kompatibilan samo sa ENPort kesama sa
tecnoscéu za ishranu. - Hakoneunuk ENPlus, coBmectum
TONbKO C MakeTaMu Ans 3HTepanbHoro nutaHua ENPort -
ENPlus Spike, endast kompatibel med ENPort ndring-
spasar - Konica ENPlus, zdruZljiva samo z vreckami za
prehrano ENPort - Hrot ENPlus je kompatibilny len
s vreckami na vyzivu ENPort. - ENPlus Spike 1l
awEAuge ENPort Nutrition timiu - ENPlus Spike,
sadece ENPort Beslenme torbalari ile uyumludur - Mdi
ENPlus, chi tuang thich véi tui Dinh dugng ENPort

@ Female ENFit connector, compatible only with male
> ENFit - connector devices - Weiblicher ENFit-

Anschluss, nur mit Gerdten mit ménnlichen ENFit-
Anschliissen kompatibel - Menckn ENFit KoHekTop,
CbBMECTUM €amo ¢ ycTpoiicTBa ¢ Mbxku ENFit koHekTop
- Conector ENFit fémea, compativel apenas com
dispositivos com conector ENFit macho - “EN-
Fit SR, (W5 ENFit AEESOERA"
- Konektorova zasuvka ENFit, kompatibilni pouze se
zastrénym konektorem ENFit - zafizeni s konektory
- ENFit-hunstik, kun kompatibelt med ENFit-han-
stikenheder - Emane ENFit-konnektor, iihilduv ainult

-10 -
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isaste ENFit-liitmikega - Conector hembra ENFit:
compatible dnicamente con dispositivos conectores
macho ENFit - ENFit-naarasliitin, yhteensopiva vain
koiraspuolisten ENFit-liitinlaitteiden kanssa - Con-
necteur ENFit femelle, compatible uniquement avec
les dispositifs de raccordement ENFit males - ©@nAukog
ouvdeopog ENFit, oupBatdg povo pe ouokevég ENFit pe
apoeviko ouvdeopo - ENFit aljzat, kizardlag ENFit cs-
atlakozoval ellatott eszkozokkel hasznalhato - Konek-
tor female ENFit, hanya kompatibel dengan konektor
male ENFit - Raccordo femmina ENFit, compatibile
unicamente con dispositivi di raccordo maschio ENFit
- Lizdiné jungtis ,,ENFit" suderinama tik su kistukines
jungtis turinciais ,ENFit" prietaisais. - "SieviSkais
ENFit savienotajs ir saderigs tikai ar iericém, kam
ir viriskais ENFit savienotajs.” - Vrouwelijke ENFit-
connector, uitstuitend compatibel met mannelijke
ENFit-connectoren - ENFit hunnkobling, kompatibel
kun med ENFit-hannkoblingsenheter - Zenski facznik
ENFit, zgodny jedynie z wyrobami wyposazonymi w
meski tacznik ENFit - Conector fémea ENFit, com-
pativel apenas com dispositivos com conector ma-
cho ENFit - Conector mama ENFit, compatibil doar
cu dispozitive cu conector tatd ENFit - Zenski EN-
Fit prikljucak kompatibilan samo sa uredajima sa
muskim ENFit prikljuckom - THe3poBoit KOHHeKTOp
ENFit, coBMecTM TONbKO C N3AENNAMK CO LWITEKEPHbIM
KoHHekTopom ENFit - ENFIT honkontakt, endast kom-
patibel med ENFIT hankontakt - kopplingsanord-
ningar - Zenski prikljuéek ENFit, zdruzljiv samo s
pripomocki z moskimi prikljucki ENFit - Zasuvkovy
konektor ENFit je kompatibilny len so zariadeniami so
zéstrekovym konektorom ENFit. - Wagia ENFit finudie
duanlfldianeiuiasda ENFit éiagjwviniu - Disi
ENFit konnektdrii, sadece erkek ENFit — konnektorlii
cihazlarla uyumludur - Dau ndi ENFit ci, chi tuong thich
v6i cac thiét bi dau néi ENFit duc

Injection ENPort, Male ENFit connector - Injektions-
ENPort, mannlicher ENFit-Anschluss - WHxeKuunoHeH
nopt ENPort, mbxku koHekTop ENFit - ENPort de injecéo,
Conector macho ENFit - ENPort ESFEE, ENFit 2
SEHERE - Tricestny kohout ENPort, saméi konektor
ENFit - Injektions-ENPort, ENFit-hankonnektor - In-
jektsiooni ENPort, pistikuga ENFit-konnektor - Puerto
para medicacion ENPort, conector macho ENFit - In-
jektioportti, urosliitin - ENPort pour injection, con-
necteur ENFit male - OUpa €yxuonc ENPort, Apoevikog
ouvdeopog ENFit - ENPort befecskendez6 nyilas, ENFit
csatlakozodugo - ENPort injeksi, konektor male ENFit
- ENPort per iniezione, connettore ENFit maschio -
Injekcijy prievadas ENPort su kistukine jungtimi EN-
Fit - ENPort injekcijas piesl&gvieta, ENFit viriskais
savienotajs - Injectie ENPort, Mannelijke ENFit-
aansluiting - Injeksjon ENPort, Male ENFit-kobling -
ENPort do iniekcji, tacznik meski ENFit - ENPort de
injecdo, Conector macho ENFit - ENPort de injec-
tare, conector ENFit tatd - ENPort za ubrizgavanje,
muski ENFit konektor - Mopt nHbekumoHHbiin ENPort,
koHHekTop ENFit/Male - Injektionsport ENPort, ENFit
hankontakt - Vbrizgavanje ENPort, moski prikljucek
ENFit - Trojcestny kohutik ENPort s konekforom EN-
Fit typu samec - wasndmsudiagns, siigousaciaeg
- ENPort enjeksiyon, erkek ENFit konnektérii - Céng
tiém ENPort, Dau néi Duong ENFit

-11 -
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IMPORTADOR: B. Braun Medical
S.A., Uriburu 663 P. 2° (1027)
C.A.B.A. Argentina

Condicion de Venta:

Venta exclusiva a profesionales e
instituciones sanitarias. D. T. Farm.
Mariano Peralta M.N. 13430

Importado por B Braun Medical SA.
Calle 44 N°8-08/31 Bogota.

Imported by:
PT. B. Braun Medical Indonesia
Jakarta-Indonesia

For sterilization type see primary Authorised representative:
packaging B. Braun Medical Industries
Sdn. Bhd. Bayan Lepas
Free Industrial Zone,
Importado e Distribuido por: 11900 Penang, Malaysia.
Laboratorios B|Braun S/A www.bbraun.com
Av. Eugenio Borges, 1092 e
Av. Jequitiba, 09-Arsenal
Sao Goncalo - RJ - Brasil MpoussoauTens: b.6payH
CEP.: 24751-000 Menb3yHreH Al, Kapn-bpayH-
Farm. Resp.: Rosane G. R. da Costa LWrpacce 1,34212 Menb3yHreH,
CRF-RJ n® 3213 lepmatns B. Braun Melsungen AG,
C.N.PJ. 31.673.254/0001-02 Carl-Braun-StraBe 1,
SAC: 0800-0227286 34212 Melsungen, Germany.
Consulte a embalagem para ver o YnonHomoyeHHas opraHu3aums
numero de registro (nmnoprtep) B PO: 000 «b.bpayH
Megukan», 191040, r. CaHKT-
MNetep6ypr,yn. MywKuHckas,
A DUARE £.10Ten./dakc: (812) 320-40-04
EMS: RFREE
Mg, BIS: DUFRE
HEFEHbhE:  Carl-Braun-StraBe 1 Sterilizasyon tipi icin primer
34212 Melsungen ambalaja bakiniz.
Germany Ithalatel Firma:
ERRS BN B.Braun Medikal Dis Ticaret A.S.
NEAEST (Lig) ERBESE Maslak Mah., Sumer Sok., No: 4/54
A Sariyer - Istanbul
LTINS MR X R 285
SS,PROERS
B4 200131
B. Braun Melsungen AG
34209 Melsungen
C € @ Germany
0123 0118 12410926 www.bbraun.com
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Infusomat® Space Line SafeSet
Infusomat® Space Line

Instructions for use
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1.V. administration set. For infusion by
compatible pumps.

BE Infusionsgert. Fiir die Verwendung
mit geeigneten Druckinfusionsappara-
ten.

B8 Ha6op 3a BeHo3Ho npunoxete. 3a
VHQY31A CbC CbBMECTUMM MOMIIN.

BIMREE. ATHRENAR
i

Infuzni sada. Pro infuzi kompatibilnimi
pumpami.

I3 V-infusionsseet. Til infusion med
kompatible pumper.

[ Manustamiskomplekt. Uhilduvate
infusioonipumpadega infusiooniks.

Dispositivo de infusién i.v. Para infu-
sion mediante bombas compatibles.

I Infuusiolaite. Infusoitavaksi yhteenso-
pivilla pumpuilla.

Set d'administration. Pour perfusion
par pompes compatibles.

[ Suokeur éyxuonc. Na éyxuon pe oupPa-
TéC aVTNiEC.

IR Setzal.V. primjenu. Za infuziju
kompatibilnim pumpama.

[ Infaziés készlet. Kompatibilis pumpéak-
kal val¢ infuzidhoz.

B Infus set untuk pemberian obat
melalui I.V. Untuk infus yang sesuai
dengan pompa yang kompatibel.

Set per infusione endovenosa. Per
infusione tramite pompe compatibili.

[@ 1v. 50 ME. 28V} HZ F8.

THS
BeHa iLLiHe eHriayre apHariraH
XuHaK YiineciMai coprbl nap apkbirb!
VHdby3nsiFa apHartFaH.

Intraveninio vaisty skyrimo rinkinys.
Skirtas infuzijai naudojant suderina-
mus siurblius.

Komplekts intravenozam pielietoju-
mam. Paredzéts infazijam ar atbilsto-
Siem stkniem.

B

M Infusieapparaat. Voor infusie met
compatibele pompsystemen.

[ Infusjonsapparat. For bruk med kom-
patible pumper.

Zestaw do infuzji dozylnej za pomocg
zgodnych pomp.

l Conjunto de administracdo IV. Para
perfusdo com bombas compativeis.

B

[ Set administrare iv. Pentru perfuzie cu
pompe compatibile.

Set za intravensku administraciju. Za
infuziju pomocu kompatibilnih pumpi.

NHdy3omaT. CvcTema Ana B/B BBEAEHNA.
[lnA npuMeHeHNs C COBMECTUMbIMI
Hacocamu.

Doseringsset. For infusion med kompa-
tibla pumpar.

Infuzijski set. Za infuzijo z zdruzljivimi
¢rpalkami.

Infizna stprava. Na infuziu pomocou
kompatibilnych pamp.

‘nmn‘mmm‘luaﬁmmummaaﬂ
Laaﬂ dmsunsluansazananu
1A3a9715295Y

I.V. uygulama seti. Uyumlu pompalarla
inflizyon icin.

Habip Ans BHYTPiLIHbOBEHHOTO
BBeAeHHA. [inA iHdysii 3a Jonomoroto
CYMICHIX HacoCiB.

Bo déy truyén dich. Diing dé truyén
dich bang cac loai bom tuong thich.

%]

Infusomat® Space
Infusomat® Space

Type IV-Standard

Indications: For standard Infusion and for the
infusion of parenteral fluids (e. g. Parenteral
Infusion Solutions and Lipids)
Contraindications: Not for the use with:
enteral nutrition solutions, light sensitive
drugs, blood and blood products.

Type Light Protect

Indications: For light sensitive drugs.
Contraindications: Not for the use with:
enteral nutrition solutions, blood and blood
products.

Type Oncology

Indications: For standard Infusion solutions
and for low soluable [V-Solutions and for cyto-
static solutions.

Contraindications: Not for the use with blood
and blood products, lipid emulsions, light sen-
sitive drugs, enteral nutrition solutions.

[ Type LV. - Standard

Indikationen: Fiir Standardinfusionen und fiir
die Infusion von parenteralen Fliissigkeiten (z.
B. parenteralen Infusionslésungen und Lipide)

Kontraindikationen: Nicht zur Verwendung
mit: Lésungen zur enteralen Erndhrung, licht-
empfindlichen Medikamenten, Blut und Blut-
prdparaten.

Typ Lichtschutz
Indikationen: Fiir lichtempfindliche Medika-
mente.

Line SafeSet
Line

Kontraindikationen: Nicht zur Verwendung
mit: Losungen zur enteralen Erndhrung, Blut
und Blutpréparaten.

Typ Onkologie

Indikationen: Fiir Standardinfusionslésungen
und fiir schwer |8sliche i.v.-Losungen sowie fiir
Zytostatika-Ldsungen.

Kontraindikationen: Nicht zur Verwendung
mit Blut und Blutpraparaten, Lipidemulsionen,
lichtempfindlichen Medikamenten, Losungen
zur enteralen Erndhrung.

Cranpapt n IV

MokasaHua: 3a CTaHAAPTHa MHGY3UA 1 38 MHPY3UA
Ha MapeHTepPanHu TEYHOCTU (Hamp. UHGY3MOHHM
pa3TBOPU 33 MapeHTepPanHo MpUNOXeHne U
amnuam)

MpotuBonokasanma: He Tpabea pa ce
13MION3Ba C: PasTBOPU 33 EHTEPANHO XpaHeHe,
GOTOUYBCTBUTENIHM NeKApCTBa, KPbB 1 KPbBHY
npoayKTA.

TN CbC 3aLWTa OT CBETANHA

MokazaHus: 3a poToUyBCTBUTENHN NIeKapCTBa
MpotuBonokasanus: He TpAGBa Aa ce n3nonssa ¢
Pa3TBOPY 3a EHTEPATHO XPAHEHE, KPbB 1 KpbBHN
NpOAYKTU.

Tun, Oxkonorunsa”

MokasaHua: 3a  CTaHAApTHU  UHAY3MOHHM
Pa3TBOPYU 1 33 MHTPABEHO3HU PA3TBOPY C HUCKA
Pa3TBOPUMOCT, KaKTO 1 32 LIUTOCTATUYHIA Pa3TBOPU.

Mpotneonokasanna: [la He ce u3nonssa C
KPbB 1 KPbBHU MPOAYKTY, MUMVUAHN eMyncnu,
$OTOUYBCTBUTENHM NeKapcTBa, PasTBOpU 3a
€HTePaHO XpaHeHe.

Type IV #FfE
EARTER: SHFRAERRANER BRI ER
ﬁﬂtﬂ*ﬂﬂﬁ\&,&'ﬂiﬂaﬂﬁﬂ
BE: AAS5LUTARERER: B
~§m SEMETEY. MRAME .

Type JLRIP

EREE: St eiEzY.
BRE: AUSUTERE

EFMG. MG,

Type BfER

iﬁﬁﬁ?ﬁl SR ESTRAMEIE IV B
AR HIFA .
MBE: A SMGAME %, BRI
W RSB YTE N EFRLRER.

tEEM: R

Typ IV-Standard

Indikace: Pro standardni infuze a pro infuze
parenteralnich tekutin (napf. parenteralni
infuzni roztoky a lipidy)

Kontraindikace: Nepouzivat pro: roztoky pro
enteralni vyZivu, lé¢iva citlivd na svétlo, krev a
krevni produkty.
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Typ Light Protect

Indikace: Pro éciva citliva na svétlo.
Kontraindikace: Nepouzivat pro: roztoky pro
enteralni vyzivu, krev a krevni produkty.

Typ Oncology

Indikace: Pro standardni infuzni roztoky, pro IV
roztoky s nizkou rozpustnosti a pro cytostatické
roztoky.

Kontraindikace: Nepouzivat pro krev a krevni
produkty, emulze lipidd, Iéciva citliva na svétlo,
roztoky pro enteralni vyZivu.

Type IV-Standard

Indikationer: For standardinfusion og for infu-
sion af parenterale veesker (f.eks. parenterale
infusionsoplgsninger og lipider)
Kontraindikationer: Ma ikke anvendes sam-
men med: enterale ernaringsoplgsninger, lys-
folsomme stoffer, blod og blodprodukter.

Type lysbeskyttelse

Indikationer: For lysfalsomme stoffer.
Kontraindikationer: Ma ikke anvendes sam-
men med: enterale ernaringsoplgsninger, blod
og blodprodukter.

Type onkologi

Indikationer: Til standardinfusionsoplgsninger
og til lavt opleselige IV-oplgsninger og til cyto-
statiske oplgsninger.

Kontraindikationer: Ma ikke anvendes sam-
men med blodprodukter, lipidemulsioner, lysfol-
somme stoffer, enterale ernaringsoplgsninger.

E3 Tiiiip: IV-Standard

Naidustused: Tavaparaseks infusiooniks ja
parenteraalsete vedelike (nt parenteraalsete
infusioonilahuste ja lipiidide) infusiooniks
Vastundidustused: Ei ole mdeldud kasutami-
seks enteraalsete toitelahuste, valgustundlikke
ravimite, vere ja verepreparaatidega.

Tiilip: valguskaitsega

Naidustused: Valgustundlikke ravimite jaoks.
Vastundidustused: Ei ole moeldud kasutami-
seks enteraalsete toitelahuste, vere ja verepre-
paraatidega.

Tiiiip: onkoloogia

Niidustused: Tavapéraste infusioonilahuste,
madala lahustuvusega veenisiseste lahuste ja
tstitostaatiliste lahuste jaoks.
Vastundidustused: Ei ole moeldud kasuta-
miseks vere ja verepreparaatide, lipiidemulsi-
oonide, valgustundlikke ravimite, enteraalsete
toitelahustega.

Tipo IV-Estandar

Indicaciones: Para infusion estandar e infusion
de los fluidos parenterales (por ejemplo, lipidos
y soluciones de infusion parenteral)
Contraindicaciones: No estd indicado para
utilizarse con: soluciones de nutricién enteral,
farmacos sensibles a la luz, sangre y productos
sanguineos.

Tipo proteccion de luz

Indicaciones: Para farmacos sensibles a la luz.
Contraindicaciones: No estd indicado para
utilizarse con: soluciones de nutricién enteral,
sangre y productos sanguineos.

Tipo oncologia

Indicaciones: Para soluciones de infusién
estandar, soluciones IV de baja solubilidad y
soluciones citoestaticas.

Contraindicaciones: No estd indicado para
utilizarse con: sangre y productos sanguineos,
emulsiones de lipidos, farmacos sensibles a la
luz, soluciones de nutricion enteral.

Tyyppi IV-standardi

Kayttoaiheet: Standardiin infuusioon ja paren-
teraalisten nesteiden infuusioon (esim. paren-
teraalisille infuusionesteille ja lipideille).
Vasta-aiheet: Ei kdytettdvaksi enteraalisten
ravintoliuosten, valoherkkien l4akkeiden, veren
ja verivalmisteiden kanssa.

Tyyppi valosuojattu

Kayttoaiheet: Valoherkille Idakkeille.
Vasta-aiheet: Ei kdytettdvaksi enteraalis-
ten ravintoliuosten, veren ja verivalmisteiden
kanssa.

Tyyppi onkologia

Kayttoaiheet: Standardeille infuusionesteille,
pieniliukoisille IV-nesteille ja sytostaattines-
teille.

Vasta-aiheet: Ei kaytettavaksi veren ja verival-
misteiden, lipidiemulsioiden, valoherkkien lagk-
keiden tai enteraalisten ravintoliuosten kanssa.

Type IV standard

Indications: Pour la perfusion standard et
pour I'administration par perfusion de liquides
parentéraux (p. ex. solutions pour perfusion
parentérale et lipides)

Contre-indications: Ne doit pas étre utilis¢
avec : les solutions de nutrition entérale, les
médicaments photosensibles, le sang et les pro-
duits sanguins.

Type Light Protect

Indications: Pour les médicaments photo-
sensibles.

Contre-indications: Ne doit pas étre utilis¢
avec : les solutions de nutrition entérale, le sang
et les produits sanguins.

Type Oncology

Indications: Pour les solutions de perfusion
standard et pour les solutions IV faiblement
solubles ainsi que pour les solutions cytosta-
tiques.

Contre-indications: Ne doit pas étre utilis¢
avec : le sang et les produits sanguins, les
émulsions de lipides, les médicaments photo-
sensibles, les solutions de nutrition entérale.

Tomog IV-Tumké

EvSeigeic: Na Tumkr éyxuon kat yia Ty éyxuon
TIAPEVTEPIKWY UYPWV (. AtoAUpaTa Kat Amidia
TIOPEVTEPIKAG E£YXUONC)

Avtevéeieic: Na pn xpnotporoleital pe: StaAvpa-
T EVTEPIKNG OITIONG, GWTOEVAIoONTA PappaKa,
aipa kat apaTikd mpotovTa.

Type Light Protect

Evéeigeic: Na pwtoeuaiodnta pappaxa.
Avtevéeieic: Na un xpnotpomoleital pe:
SIOAUHOTA EVTEPIKAG GITIONG, Aipa KOt ALMOTIKG
TipoiovTa.

Type Oncology

Evdeieic: Na tumka Sla\upata éyxuong Kat yia
eAappwg Stahutd eviopAEBia StahupaTa KaBwg
Kal Ylol KUTTOpOoTaTIKA Stahvpata.
Avtevéeieic: Na pun xpnotpomoleital pe aipa
KOl QUPATIKA TIPOTovVTa, AmSIKA yohaKT@HaTa,
QWTOEVAITONTA PAPHAKA, SIONUOTA EVTEPIKNG
oftionc.

ER Vrsta L.V.-Standardna

Indikacije: Za standardnu infuziju i za
infuziju parenteralnih tekucina (npr. otopine
za parenteralnu infuziju i lipidi)
Kontraindikacije: Nije za primjenu s:
otopinama za enteralnu prehranu, lijekovima
osjetljivim na svjetlost, krvi i krvnim
proizvodima

Vrsta Zasticeno od svjetlosti

Indikacije: Za lijekove osjetljive na svjetlost.
Kontraindikacije: Nije za primjenu s:
otopinama za enteralnu prehranu, krvi i
krvnim proizvodima.

Vrsta Onkologija

Indikacije: Za standardne infuzijske otopine
te za slabo topljive LV. otopine i otopine
citostatika.

Kontraindikacije: Nije za primjenu s krvi

i krvnim proizvodima, emulzijama lipida,
lijekovima osjetljivim na svjetlost, otopinama
za enteralnu prehranu.

Standard intravénas tipus

Felhasznalasi javallatok: Standard infuziéhoz
és parenterdlis folyadékpotlashoz (pl. paren-
teralis infuzios oldatok és lipidek)
Ellenjavallatok: Nem hasznalhato: az enteralis
taplalas oldatai, fényérzékeny gyogyszerek, vér
és vérkészitmények esetében.

Fényvédett tipus

Felhasznalasi javallatok: Fényérzékeny gyo-
gyszerekhez.

Ellenjavallatok: Nem hasznalhato: az enteralis
taplalas oldatai, vér és vérkészitmények eseté-
ben.

Onkoldgiai tipus

Felhasznalasi javallatok: Standard infuzids
oldatokhoz és kis mértékben oldhato intravénas
oldatokhoz, illetve citosztatikus oldatokhoz.
Ellenjavallatok: Vér és vérkészitmények, lipid
emulziok, fényérzékeny gyogyszerek, és az
enterdlis taplalas oldatai esetében nem hasz-
nalhato.

IO Indikasi

Jenis IV Standar: Untuk infus standar dan
infus cairan parenteral (misalnya, Larutan Infus
Parenteral dan Lipid)

Kontraindikasi: Bukan untuk digunakan
dengan: larutan nutrisi enteral, obat-obatan
yang sensitif

terhadap cahaya, darah dan produk darah.
Indikasi Jenis

Perlindungan terhadap Cahaya: Untuk obat-
obatan yang sensitif terhadap cahaya.
Kontraindikasi: Bukan untuk digunakan
dengan: larutan nutrisi enteral, darah dan
produk darah.

Indikasi

Jenis Onkologi: Untuk larutan infus standar,
larutan IV dengan tingkat larut rendah, dan
larutan sitostatika.

Kontraindikasi: Bukan untuk digunakan
dengan darah dan produk darah, emulsi lipid,
obat-obatan yang sensitif terhadap cahaya,
larutan nutrisi enteral.

Tipo EV standard

Indicazioni: Per infusioni standard e per
I'infusione di liquidi parenterali (ad es. lipidi e
soluzioni per infusione parenterale)
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Controindicazioni: Non adatto per I'uso con:
soluzioni per nutrizione enterale, farmaci foto-
sensibili, sangue e prodotti del sangue.

Tipo con protezione dalla luce

Indicazioni: Per farmaci fotosensibili.
Controindicazioni: Non adatto per l'uso con:
soluzioni per nutrizione enterale, sangue e pro-
dotti del sangue.

Tipo oncologia

Indicazioni: Per soluzioni per infusione stan-
dard, soluzioni endovenose a bassa solubilita e
soluzioni citostatiche.

Controindicazioni: Non adatto per I'uso con
sangue e prodotti del sangue, emulsioni di
grasso, farmaci fotosensibili e soluzioni per
nutrizione enterale.

[@ IV-E% etel

H2F: dluizol ol Hoio] Soix(of
Hol Fojol ol 2of) Folo] Al
2015 ch2m B Aled ¢S 4
T ofoivol xyey olorE, ¥ 3l
gl Z% AiE.

A3 ey

HSE: AY2Y otEo| AR
1B IS Bl AR > 9is: B
T ofonol] @ol o ool M HE.
o etel )

HSE: ot 2ob o X SHY IV
o "Mz AzIeix SR 2| ool ALE,
2715: dol U oy Wx HE, UNT
o Fyeu olotE, g7 deron
Bl Al Y = 9iS.

CraHaapTTbl ke TaMbIp iLLiHe eHriy Typi
Kepcetxilutep: CtangapTThl MHAy3nsiFa xoHe
napeHTepanbibl  epiTiHainepai  uHdyansra
apHanFaH  (Mbicanbl,  napeHTepanb/bl
epiTiHainepai xaHe nunuATepai UHMY3us)
Kapcbl KepceTKiluTep: MelHanapmeH
naijanaHyF a apHanmaraH: aHTepanbabl
TamaKTaHabIpy LeLlimz

epi, xapblkka cesiMTan Aapi-A9pMeEKTep, KaH
XeHe kaH eHimaepi.

YKapbiKraH Kopray Typi

KepceTxiwTep: Xapbikka cesimMtan aspinep
YLLIH.

Kapcsl KepceTKiLuTep: MblHanapmeH
naipanaHyra apHanvaraH: aHTepanbfpl
TamakTaHabipy epiTiHAnepi, kaH XeHe KaH
eHimaepi.

OHKONOTUANBIK TYPI

Kepcemxiwrep:  CraHgapTTsl  MHdy3ns
epiTiHainepiHe XaH e epy AeHreni TemeH
KeKTaMblIp iliHe eHri 3ineTiH epiTiHainepre
XoHe uuToCTaTUKanbIK epiTiHainepre
apHarFaH.

Kapcol  kepcetkiwmep: KaHmeH xoHe kaH
eHiMaepiMeH,  Cyiblk  AMynbCUsNapMeH,
Xapblkka — cesiMTan  Aapi-OopMEKTEPMEH,
SHTepanbfi  KOpPeKTeHy  epiTiHainepimeH
naipanaHyra apHanvaraH.

IV tipo, standartinis

Indikacijos: Standartinei infuzijai ir parenteri-
niy skys¢iy infuzijai (pvz., parenteriniy infuziniy
tirpaly ir lipidy)

Kontraindikacijos: Negalima naudoti su: ente-
rinei mitybai skirtais tirpalais, Sviesai jautriais
vaistais, krauju ir kraujo produktais.

Apsaugos nuo Sviesos tipas

Indikacijos: Sviesiai jautriems vaistams.
Kontraindikacijos: Negalima naudoti su: ente-
rinei mitybai skirtais tirpalais, krauju ir kraujo
produktais.

Onkologinis tipas

Indikacijos: Standartiniams infuzijos tirpalams ir
mazai tirpiems intraveniniams tirpalams bei cito-
statiniams tirpalams.

Kontraindikacijos: Negalima naudoti su krauju ir
kraujo produktais, lipidy emulsijomis, Sviesai jaut-
riais vaistais, enterinei mitybai skirtais tirpalais.

IV-standarta tips

Indikacijas: Paredzéts standarta infazijam un
parenteralu $kidrumu infazijam (pieméram,
parenteralas infizijas Skidumi un lipidi)
Kontrindikacijas: Nav paredzéts lietoSanai ar:
enteralas barosanas Skidumiem, gaismjatigam
zalém, asinim un asins produktiem.

Gaismas aizsardzibas tips

Indikacijas: Gaismjatigam zalém.
Kontrindikacijas: Nav paredzéts lietoSanai ar:
enteralas barosanas skidumiem, asinim un asins
produktiem.

Onkologijas tips

Indikacijas: Paredzéts standarta Skidumiem

un IV-3kidumiem ar zemu Skidibu un citostatis-
kiem skidumiem.

Kontrindikacijas: Nav paredzéts lietosanai ar
asinim un asins produktiem, lipidu emulsijam,
gaismjutigam zalém un enteralas barosanas
Skidumiem.

Type IV-standaard

Indicaties: Voor standaardinfuus en voor het
infuus van parenterale vloeistoffen (bijv. paren-
terale infuusoplossingen en lipiden)
Contra-indicaties: Niet voor gebruik met: ente-
rale voedingsoplossingen, lichtgevoelige genees-
middelen, bloed en bloedproducten.

Type Lichtbescherming

Indicaties: Voor lichtgevoelige geneesmiddelen.
Contra-indicaties: Niet voor gebruik met:
enterale voedingsoplossingen, bloed en bloed-
producten.

Type Oncologie

Indicaties: Voor standaardinfuusoplossingen en
voor slecht oplosbare IV-oplossingen en voor
cytostatische oplossingen.

Contra-indicaties: Niet voor gebruik met bloed
en bloedproducten, vetemulsies, lichtgevoelige
geneesmiddelen, enterale voedingsoplossingen.

[ Type IV-Standard

Indikasjoner: For standard infusjon og for
tilforsel av parenterale veesker (f.eks parenterale
infusjonslasninger og lipider)
Kontraindikasjoner: Ikke for bruk med: enterale
emzringslgsninger, lysfalsomme medikamenter,
blod og blodprodukter.

Type Light Protect

Indikasjoner: For lysfalsomme medikamenter.
Kontraindikasjoner: Ikke for bruk med: enterale
ernzringslgsninger, blod og blodprodukter.

Type Oncology

Indikasjoner: For standard infusjonslasninger og
for lavopplgselige intravengse lgsninger og for
cytostatiske Igsninger.

Kontraindikasjoner: Ikke for bruk med blod og
blodprodukter,  lipidemulsjoner,  lysfglsomme
medikamenter og enterale ernaringslgsninger.

Typ IV-Standard (standardowy dozylny)
Wskazania: Do standardowych wlewéw i
wlewow ptyndw pozajelitowych (np. pozajeli-
towych wlewdw roztworow i lipidow)
Przeciwwskazania: Nie stuzy do podawania:
dojelitowych roztworow odzywczych, lekow
wrazliwych na dziafanie $wiatfa, krwi i produk-
tow krwiopochodnych.

Typ Light Protect (ochrona przed swiattem)
Wskazania: Do lekow wrazliwych na dziatanie
Swiatta.

Przeciwwskazania: Nie stuzy do podawania:
dojelitowych roztworow odzywczych, krwi i pro-
duktow krwiopochodnych.

Typ Oncology (onkologiczny)

Wskazania: Do podawania standardowych roz-
twordw oraz ptynow dozylnych o niskiej rozpusz-
czalnosci oraz roztwordw cytostatykow.
Przeciwwskazania: Nie stuzy do podawania
krwi i produktéw krwiopochodnych, emulsji lipi-
dowych, lekéw wrazliwych na dziatanie Swiatta,
dojelitowych roztworéw odzywczych.

Tipo IV padrdo

Indicagdes: Para uma infusdo padrao e para a
infuséo de fluidos parenterais (por ex., solucdes
de infusdo parenteral e lipidios)
Contra-indicacdes: N&o deve ser utilizado
com: solugdes de nutricdo enteral, medicamen-
tos sensiveis a luz, sangue e produtos derivados
de sangue.

Tipo de protecdo contra a luz
Indicagdes: Para medicamentos sensiveis a luz.
Contra-indicagdes: Nao deve ser utilizado
com: solucées de nutricdo enteral, sangue e
produtos derivados de sangue.

Tipo oncoldgico

Indicagdes: Para solugdes de infusdo padrao,
solugdes IV pouco soltveis e solucdes de citos-
taticos.

Contra-indicagdes: Nao deve ser utilizado com
sangue e produtos derivados de sangue, emul-
soes lipidicas, medicamentos sensiveis a luz e
solugdes de nutricdo enteral.

[ Tip Perfuzie i.v. standard

Indicatii: Pentru perfuzarea standard si pentru
perfuzarea lichidelor parenterale (de ex., solutii
si lipide pentru perfuzare parenterald)
Contraindicatii: A nu se folosi cu solutiile pen-
tru nutritie enterald, cu medicamentele foto-
sensibile, cu sange si produse din sange.

Tip Cu protectie la lumina

Indicatii: Pentru medicamentele fotosensibile.

Contraindicatii: A nu se folosi cu solutii pentru
nutritie enterala, cu sange si produse din sange.

Tip Oncologie

Indicatii: Pentru solutii de perfuzare standard
si pentru solutii i.v. slab solubile si pentru solutii
citostatice.

Contraindicatii: A nu se folosi cu sange si pro-
duse din sange, cu emulsii lipidice, cu medica-
mente fotosensibile si cu solutii pentru nutritie
enterala.
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Tip standardni IV

Indikacije: Za standardnu infuziju i za infuziju
parenteralnih te¢nosti (npr. rastvori i lipidi za
parenteralnu infuziju)

Kontraindikacije:  Nemojte  koristiti  sa:
rastvorima za enteralnu ishranu, lekovima
osetljivim na svetlost, sa krvlju i produktima
krvi.

Tip sa zastitom od svetlosti

Indikacije: Za lekove osetljive na svetlost.
Kontraindikacije:  Nemojte  koristiti ~ sa:
rastvorima za enteralnu ishranu, sa krvlju i
produktima krvi.

Tip za onkologiju

Indikacije: Za standardne rastvore za infuziju
i za slabo rastvorljive IV rastvore i rastvore
citostatika.

Kontraindikacije: Nije namenjeno za upotrebu
sa krvlju i produktima krvi, emulzijama lipida,
lekovima osetljivim na svetlost, rastvorima za
enteralnu ishranu.

Tun IV-Standard

Mokasanua: [InA cTaHAapTHOrO BAMBaHUA W ANA
BNMBaHNA MapeHTepanbHbIX X(VIJ:[KOCTEI?I (Hal‘lpl/l-
Mep, NapeHTepabHbIX UHGY3MOHHBIX PaCTBOPOB
W AMNNaoB)

MNpoTusonokasauua: He npepHasHaueH Ana uc-
MoNb30BaHNA C PacTBOPamM ANA SHTEPANbHOTO
NNTaHNA, ¢0TOHyBCTBVITeJ'IbeIMI/I nekapcTBamn,
KPOBbIO 1 MpenapaTamit KpoBH.

Tun Light Protect

Mokasanua: [InAa ¢oTouyBCTBUTENbHBIX 1EKAPCTB.
MpotuBonokasaxua: He noaxoauT Ana ucnonb-
30BaHUA C PacTBOPaMu 1Al SHTEPanbHOro NuTa-
HUA, KPOBbIO 1 Mpenapatamin KpoBi.

Tun Oncology

MokaszaHua: [InA CTaHAAPTHbIX MHOY3MOHHBIX
PacTBOPOB 11 ManopacTBOPVMbIX BHYTPYBEHHBIX
pacTBOpOB, a TaKXKe LUTOCTaTUYeCKMX PacTBO-
poB.

lMpotnBonokasanua: He npegHasHayeH ana nc-
Nonb30BaHMA C KPOBbIO 11 Mpenapatamit KpoBy,
JINUAHBIMA SMYNIbCUAMM, GOTOUYBCTBUATENbHbI-
MV NeKapCTBamy, a Take pacTBopamit Ans SHTe-
PanbHOro NUTaHNA.

Typ IV-standard

Indikationer: For standardinfusion och for
infusion av parenterala vitskor (t. ex parente-
rala infusionslsningar och lipider)
Kontraindikationer: Inte fér anvandning med:
enterala ndringslosningar, ljuskansliga lakeme-
del, blod och blodprodukter.

Typ ljusskydd

Indikationer: For ljuskdnsliga lakemedel.
Kontraindikationer: Inte for anvandning med:
enterala ndringsldsningar, blod och blodpro-
dukter.

Typ onkologi

Indikationer: For standard infusionsl6sningar
och for lagupplosliga IV-l6sningar och for
cytostatiska losningar.

Kontraindikationer: Inte for anvdndning med
blod och blodprodukter, lipidemulsioner, ljus-
kénsliga lakemedel, enterala néringslosningar.

Vrsta: intravenska - standardna
Indikacije: Za standardno infundiranje in za
infundiranje parenteralnih tekocin (npr. razto-
pine za parenteralno infuzijo in lipide)
Kontraindikacije Ni namenjeno uporabi skupaj
z: raztopinami za enteralno prehranjevanje, na
svetlobo obcutljivimi zdravili, krvjo in krvnimi
izdelki.

Vrsta, zascita pred svetlobo

Indikacije Za zdravila, obcutljiva na svetlobo.
Kontraindikacije Ni namenjeno uporabi skupaj
z: raztopinami za enteralno prehranjevanje,
krvjo in krvnimi izdelki.

Vrsta: onkologija

Indikacije Za standardne infuzijske raztopine,
za slabo topne intravenske raztopine in za cito-
stati¢ne raztopine.

Kontraindikacije Ni namenjeno uporabi s
krvjo in krvnimi izdelki, emulzijami lipidov, na
svetlobo obcutljivimi zdravili, raztopinami za
enteralno prehranjevanje.

Typ IV - Standardny

Indikacie: Na Standardnu infuziu a na infiziu
parentalnych tekutin (napriklad parentalne
infuzne roztoky a lipidy)

Kontraindikacie: Nesmie sa pouzivat v spojeni
s: enteralnymi vyzivovymi roztokmi, liekmi citli-
vymi na svetlo, krvou a krvnymi produktmi.

Typ s ochranou proti svetlu

Indikacie: Pre lieky citlivé na svetlo.
Kontraindikacie: Nesmie sa pouzivat v spojeni
s: enteralnymi vyzivovymi roztokmi, krvou a
krvnymi produktmi.

Typ onkologicky

Indikacie: Na Standardné infuzne roztoky, slabo
rozpustné roztoky triedy IV a cytostatické roz-
toky.

Kontraindikacie: Nie je urceny na pouzitie v
spojeni s krvou a krvnymi produktmi, lipidovymi
emulziami, liekmi citlivymi na svetlo a enteral-
nymi vyzivovymi roztokmi.

pg IV-Standard
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Tip IV - Standart

Endikasyonlar: Standart infiizyon ve parenteral
sivilarin infiizyonunda (6rn. Parenteral Infiizyon
Soltisyonlari ve Lipidleri) kullanilir.
Kontrendikasyonlar: Asagidakiler ile kulla-
nilmaz: enteral beslenme sollisyonlari, 1si§a
duyarli ilaclar, kan ve kan iriinleri.

Isiktan korumali Tip

Endikasyonlar: Isiga duyarli ilaclar icin
Kontrendikasyonlar: Asagidakiler ile kullanil-
maz: enteral beslenme soliisyonlari, kan ve kan
Urdinleri.

Onkoloji Tipi

Endikasyonlar: Standart infiizyon soliisyonlari,
duistik ¢ozlintirliiklii IV-soltisyonlar ve sitostatik
soliisyonlar icindir.

Kontrendikasyonlar: Kan ve kan iriinleri, lipid
emiilsiyonlar, 1siga duyarl ilaglar ve enteral
beslenme soliisyonlari ile kullanilmaz.

Tun: B/8 CTaHpapTHa

MoKa3aHHA [0 3aCTOCYBaHHA: N7 CTaHAAPTHOT
iHdysiltHoi Tepanii Ta napeHTepanbHoro
BBE/IEHHA PiAVH (HanpuKnaz, po3unHis Ana
napeHTepanbHOro BBeAeHHA Ta Ninifis)
MpoTunoKasaHHA: He BUKOPUCTOBYETHCA

V1A BBE[IEHHA eHTePasbHOro XapuyBaHHs,
CBITNIOUYTAMBIX Npenaparis, KPoBi Ta
npenaparis KPoBi.

Tun: cBiTNO3axncHa

lNoka3aHHA 40 3aCTOCYBaHHA: ANA BBEAEHHA
CBITNOYYTAVBWX Npenaparis.
MpoTunoKasaHHA: He BUKOPUCTOBYETbCA ANA
BBE/IEHHA eHTePasIbHOro XapuyBaHHs, KPOBi Ta
npenaparis KPoBi.

Tun: anA 3acTocyBaHHA B OHKOMOTiT
lMoKa3aHHsA 0 3aCTOCYBaHHSA: ANA BBEAEHHA
CTaHAAPTHNX iHGY3ilHNX PO3UMHIB,
Cnabopo3uMHHIX Npenaparis Ans B/8
iHGys3iliHOI Tepanii Ta LUTOCTAaTUYHUX PO3UNHIB.
[MpoTunoKasaHHA: He BUKOPUCTOBYETHCA

[INA BBeA@HHA KPOBI Ta npenapartis KPoBi,
ninigHNX emMynbCili, CBITNOUYTAMBMUX Npenaparis,
€eHTepaIbHOrO XapUyBaHHs.

Loai IV-Tiéu chudn

Chi dinh: Dung dé truyén dich thong thudng va
truyén cac dung dich dinh dudng ngoai duting
tiéu hoa (v.d: cac Dung dich Dinh dudng Ngoai
Budng tiéu hoa va Lipid)

Chéng chi dinh: Khéng dung cho: dung dich
dinh duéng duding rudt, thuéc nhay cdm véi énh
sang, mau va ché pham mau.

Loai Can Anh Séng

Chi dinh: Dung cho céc loai thuc nhay cam vdi
anh sang.

Chéng chi dinh: Khong dung cho: dung dich
dinh dudng duang rudt, mau va ché phdm méu.

Loai Diéu tri Ung thu

Chi dinh: Dung véi dich truyén théng thudng,
dich truyén it hoa tan va dung dich gay doc

t€ bao.

Chéng chi dinh: Khong dung cho: méu va ché
ph&m mau, hén dich lipid, thuéc nhay cam véi
anh sang, dung dich dinh duéng dudng rudt.
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A Warning notices

Warning

Re-use of single-use devices creates a potential
risk of patient or user. It may lead to contamina-
tion and/or impairment of functional capability.
Contamination and/or limited functionality of
the device may lead to injury, illness or death of
the patient.

Sterile, non-pyrogenic.

Do not use if protective caps are loose or miss-
ing or if packaging is damaged.

Caution! If a pneumatic cuff is used during infu-
sion, remove air from the container beforehand.
Observe general safety precautions!

Please observe Instructions for Use of B.Braun
Infusion pumps and mind instructions for paral-
lel infusions.

When using Infusomat Space and Infusomat
fmS without a drip sensor, use a volume set-
ting smaller [ equal the filling volume of the
container.

If Infusomat Space Line with NEUTRAPUR tub-
ing is used please select respective ,Space Line
NEUTRAPUR" setting.

Warnhinweis

Die Wiederverwendung von Gerdten fiir den
einmaligen Gebrauch stellt ein potenzielles
Risiko fiir den Patienten oder den Anwender dar.
Sie kann eine Kontamination und/oder Beein-
trachtigung der Funktionalitat zur Folge haben.
Kontamination und/oder eingeschrankte Funk-
tionalitdt des Gerdtes kdnnen zu Verletzung,
Erkrankung oder Tod des Patienten fiihren.
Steril, pyrogenfrei.

Nicht bei fehlenden oder losen Schutzkappen
verwenden bzw. wenn die Verpackung bescha-
digt ist.

Achtung! Bei Infusion mit Druckmanschette
vorher Luft aus dem Behalter entfernen. Allge-
meine Sicherheitsvorkehrungen beachten!
Beachten Sie bitte die Gebrauchsanweisung fiir
die Infusionspumpen von B. Braun und die An-
weisungen fiir Parallelinfusionen.

Bei Verwendung von Infusomat Space und Infu-
somat fmS ohne Tropfensensor eine Volumen-
einstellung verwenden, die das Fiillvolumen des
Behdlters nicht tbersteigt.

Wenn Infusomat Space Line mit NEUTRAPUR-
Schlauch verwendet wird, wéhlen Sie die
entsprechende Einstellung ,Space Line NEU-
TRAPUR".

Mpepynpexaexne

MoBTOPHOTO M3NON3BaHe Ha uM3penua 3a
efiHOKpaTHa ynotpeba Cb3gaBa MoOTeHLMa-
NeH PUCK 3a NaLyeHTa v notpebutens. To
MOXe f1a loBefie 0 3aMbpcABaHe W/un Ha-
pyLuaBaHe Ha GyHKLMOHaNHWTE XapaKTepuc-
TUKM. 3aMbpCABaHETO W/UNN OrpaHNyeHaTa
OYHKLMOHANHOCT Ha W3fenneto Mmorat ja
[noBedat 10 TpaBMu, 3a60nABaHe U CMbpPT
Ha naLueHTa.

CrepuneH, HenuporeHeH

[la He ce 13non3Ba, ako 3alLUTHUTE Kanauku
ca pa3xnabeHn ny NUNCBaT, UK onakosKa-
Ta e noBpefeHa.

BHumaHve! Ako no Bpeme Ha WHQY3nATa
Ce V3non3Ba MHeBMaTUYeH MaHLUEeT, Npean

TOBa OTCTPaHeTe Bb3ayXa OT KOHTeilHepa.
Cvbniopasalite oblwmUTe NpeAnasHN Mepki
3a besonacHocT!

Mons, cna3BailTe MHCTPYKUMUTE 3a ymo-
Tpeba Ha nHPy3moHHUTe nomnu B.Braun u
B3EMeTe MOJ BHUMaHWE VHCTPYKUMWTE 3a
napanenHu nHysnu.

Korato wm3nonsgate Infusomat Space u
Infusomat fmS 6e3 ceH3op 3a Karka, u3nons-
BaliTe HacTPOIKa No-maska / paBHa Ha obe-
Ma Ha Harb/IBaHe Ha KOHTENHepa.

Axo ce n3non3sa Infusomat Space Line ¢ Tpb-
6u NEUTRAPUR, Monisi, n36epeTe cboTBeTHa-
Ta HacTpoiika,Space Line NEUTRAPUR".
&

MR ERREHRITEERASHEE
SAPFEBENGE.  FRSHEES
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HERAARTHRFR AR Infusomat Space
# Infusomat fmS &&, BERNF/%
FEERBENHZRE.
MRERTE NEUTRAPUR E
B Infusomat Space Line, IHIEERE
#J “Space Line NEUTRAPUR” & 7E .

Varovani

Opétovné pouziti zafizeni urcenych k jed-
norazovému pouziti predstavuje pro pacienta
nebo uzivatele potencialni riziko Mize vést ke
kontaminaci nebo zhorseni funkénosti zafizeni,
coz mize zapficinit zranéni, nemoc, pfipadné
smrt pacienta.

Sterilni, apyrogenni.

Jsou-li ochranné kryty povoleny nebo chybi, nebo
v pripad¢, Ze je poskozeny obal, vyrobek nepo-
uzivejte.

Upozornéni Pokud se béhem infuze pouziva
nafukovaci manzeta, nejprve ze zasobniku vy-
pustte vzduch. DodrZujte vieobecnd bezpecnos-
ti opatfeni.

Dodrzujte, prosim, pokyny k pouziti infuznich
pump B.Braun a vezméte na védomi pokyny pro
paralelni infuze.

Pouzivate-li zafizeni Infusomat Space a Infu-
somat fmS bez kapkového senzoru, nastavte
objem na hodnotu vétsi, nez je hodnota plniciho
objemu zasobniku nebo ji rovnou.

Pokud je pouzit produkt Infusomat Space
Line s hadickami NEUTRAPUR, vyberte prosim
pfislusné nastaveni ,Space Line NEUTRAPUR".

Advarsel

Genanvendelse af engangsremedier medfarer
en potentiel risiko for patienten og brugeren.
Det kan fare til kontaminering og/eller reducer-
et funktion. Kontaminering af og/eller reduceret
funktion i remediet kan medfere skade, sygdom

eller dod for patienten.

Steril, ikke-pyrogent.

Ma ikke anvendes, hvis beskyttelsesheetterne
sidder lgst eller mangler, eller hvis emballagen
er beskadiget.

FORSIGTIG! Hvis der bruges en pneumatisk
manchet under infusionen, skal beholderen
tommes for luft forst. Overhold de generelle sik-
kerhedsretningslinjer!

Folg brugsanvisningen til B.Braun-infusions-
pumper, og felg instruktionerne til parallelle
infusioner.

Nar Infusomat Space og Infusomat fmS anven-
des uden en drabesensor, skal der anvendes en
volumenindstilling, der er mindre end eller lig
med beholderens fyldningsvolumen.

Hvis Infusomat Space Line med NEUTRAPUR-
slanger anvendes, skal den respektive "Space
Line NEUTRAPUR"-indstilling veelges.

Hoiatus

Uhekordsete  seadmete  uuestikasutamine
tekitab patsiendile voi kasutajale ohtu. See
voib pohjustada seadme saastumist ja/voi
funktsioonihireid. Seadme saastumine ja/véi
funktsioonihdired véivad pohjustada patsiendi
vigastusi, haigusi voi surma.

Steriilne, mittepiirogeenne.

Arge kasutage, kui kaitsekorgid on lahtised voi
kadunud voi kui pakend on kahjustatud.
Tahelepanu! Kui  pneumaatilist vererdhu-
mansetti kasutatakse infusiooni ajal, laske 6hk
eelnevalt mahutist valja. Jargige tldiseid ette-
vaatusabindusid!

Jargige B.Brauni infusioonipumpade kasutusju-
hiseid ja arvestage paralleelinfusiooni juhistega.
Infusomat Space'i ja Infusomat fmS'i kasutami-
sel tilgasensorita seadistage kogus vaiksemaks
v0i vordseks mahuti tditumise kogusega.”

Kui kasutate Infusomat Space Line'i NEUTRA-
PUR voolikuga, valige palun vastav seadistus
.Space Line NEUTRAPUR".

Advertencia

La reutilizacion de dispositivos de un solo uso
supone un riesgo potencial para el paciente o
el usuario. Puede producir contaminacion o mal
funcionamiento de la capacidad funcional. La
contaminacion o la limitacién en el funciona-
miento del dispositivo pueden ocasionar lesion,
enfermedad o incluso la muerte del paciente.
Estéril, apirdgeno.

No utilizar si faltan los capuchones protectores
o se han aflojado, o si el envase esta dafiado.
jAtencion! Si utiliza un manguito neumatico
durante la infusion, extraiga previamente el aire
del recipiente. iSiga las precauciones generales
de seguridad!

Observe las instrucciones de uso de las bombas
de infusion de B.Braun y siga las instrucciones
de las infusiones paralelas.

Cuando se utiliza Infusomat Space e Infusomat
fmS sin un sensor de goteo, use un dispositivo
de regulacion para mantener el volumen inferior
o igual al volumen de llenado del recipiente.

Si utiliza Infusomat Space Line con tubos NEU-
TRAPUR, seleccione el ajuste ,Space Line NEU-
TRAPUR" correspondiente.
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I Varoitus

Kertakayttotuotteiden kayttaminen uudelleen
voi vaarantaa potilaan tai kdyttéjan turvallisu-
uden. TAmé saattaa johtaa kontaminaatioon ja/
tai toiminnallisuuden heikkenemiseen. Laitteen
kontaminoituminen ja/tai rajoittunut toiminta
saattavat aiheuttaa potilaan vahingoittumisen,

sairastumisen tai kuoleman.
Steriili, pyrogeeniton.

Ei saa kdyttda, jos suojakorkit ovat l6ysalld tai
puuttuvat tai jos pakkaus on vahingoittunut.

Huom! Paineilmakalvosinta infuusioon kéytet-
osta etukateen. Noudata

tdessa poista ilma saili
yleisid turvatoimenpiteita.

Noudata B.Braun-infuusiopumppujen kayttooh-

jeita ja rinnakkaisinfuusioiden ohjeita.

Kéytettdessa Infusomat Space -laitetta ja In-
fusomat fmS -pumppua ilman tippatunnistinta
pienempi tai yhtd

ké'yté madrdasetusta, jok
suuri kuin sailion tayttom.

Jos Infusomat Space Line »Ietkuna kaytetaan
NEUTRAPUR-letkuja, on valittava vastaava Spa-

ce Line NEUTRAPUR -asetus.
Avertissement

La réutilisation d'éléments a usage unique est
dangereuse pour le patient ou l'utilisateur.
L'élément peut étre contaminé etfou ne plus
fonctionner correctement, ce qui peut entrainer
chez le patient des blessures et des maladies po-

tentiellement mortelles.
Stérile, non pyrogene.

Ne pas utiliser si les capuchons de protection
ne sont pas correctement fixés ou si I'emballage

est abimé.

Attention ! En cas d'utilisation d'une manchette
pneumatique pendant la perfusion, oter I'air du
contenant. Respecter les consignes générales de

sécurité !

Merci d'observer le mode d'emploi des pompes
a perfusion B.Braun et de respecter les instruc-
tions concernant les perfusions paralléles.

Sil'on utilise Infusomat Space et Infusomat fmS
sans capteur de débit, le volume doit étre réglé
sur une valeur supérieure ou égale a celui du

=
=

WOTE va gival pIkpdTepn/ion pe Tov dyko
m\fpwong tou Soxeiou.

Edv yivetat xprjon tou Infusomat Space Line
pe owhrjva NEUTRAPUR, em\é€te v avti-
oTolxn pubpion «Space Line NEUTRAPUR».

Upozorenje

Ponovna upotreba proizvoda za jednokratnu
upotrebu stvara moguci rizik za pacijenta ili
korisnika. To moze dovesti do kontaminacije ifili
smanjenja funkcionalne sposobnosti proizvoda.
Zagadenje ifili ogranicena funkcionalnost
proizvoda, moze dovesti do ozljede, bolesti ili
smrti pacijenta.

Sterilno, nepirogeno.

Ne koristiti ako zastitne kapice nedostaju ili su
labave ili ako je pakiranje osteceno.

Oprez! Ako se prilikom infuzije koristi manzeta
na napuhavanje prethodno uklonite zrak iz
spremnika.

Pridrzavajte se opcih mjera opreza!

Pridrzavajte se uputa za uporabu za infuzijske
pumpe proizvodaca B.Braun i vodite ratuna o
uputama za paralelne infuzije.

Ako upotrebljavate Infusomat Space i Infusomat
fmS bez senzora kapanja, volumen namjestite
na manji [ jednak volumenu spremnika.

Ako se upotrebljava Infusomat Space Line
s NEUTRAPUR linijom odaberite postavku
odgovarajucu za ,Space Line NEUTRAPUR".

Figyelmeztetés

Az egyszeri hasznalatra szolgalo eszkozok ujboli
felhasznalasa potencialis veszélyt jelent a beteg
vagy a felhasznalo szamara. A fertozésveszély
mellett az is eléfordulhat, hogy az ujboli
felhasznalaskor az eszkéz nem miikédik
megfelelden. A fertozés, illetve az eszkéz nem
megfeleld mikodése a beteg sériilését, egészsé-
gkarosodasat vagy halalat okozhatja.

Steril, nem pirogén.

Ne hasznaljak, ha a véddkupakok hidnyoznak
vagy lazan illeszkednek, illetve ha a csomago-
las sériilt.

Figyelem! Ha infizio kozben pneumatikus man-
dzsettat alkalmaznak, a hasznalat megkezdése

digunakan.

Perhatikan tindakan pencegahan umum un-
tuk keselamatan!

Perhatikan petunjuk penggunaan pompa
B.Braun dan perhatikan juga petunjuk untuk
infus paralel.

Saat menggunakan Infusomat Space dan
Infusomat fmS tanpa sensor tetesan,
gunakan pengaturan volume yang lebih
kecil/sama dengan volume pengisian wadah.
Jika Infusomat Space Line dengan selang
NEUTRAPUR digunakan, pilih pengaturan
.Space Line NEUTRAPUR" yang sesuai.

Avvertenza

Il riutilizzo di dispositivi monouso crea un

potenziale rischio sia per il paziente che per

I'operatore. Puo provocare contaminazione efo

riduzione della funzionalita del dispositivo, che

possono dar luogo a lesioni, malattie o morte

del paziente.

Sterile, apirogeno.

Non utilizzare se i cappucci protettivi sono al-

lentati o mancanti oppure se la confezione &

danneggiata.

Attenzione: in caso di utilizzo di un bracciale

pneumatico durante I'infusione, rimuovere |'aria

dal contenitore prima di procedere. Osservare le

misure di sicurezza generali.

Seguire attentamente le istruzioni per I'utilizzo

delle pompe di infusione B.Braun e quelle per le

infusioni parallele.

Quando si utilizzano Infusomat Space e Infu-

somat fmS senza un sensore di gocciolamento,

regolare un livello di volume inferiore/uguale al

volume di riempimento del contenitore.

Se si utilizza Infusomat Space Line con il tubo

NEUTRAPUR, selezionare |'impostazione “Space

Line NEUTRAPUR".
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ner le parametre « Space Line NEUTRAPUR »
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ra vonatkozo hasznalati utasitasokat, és tartsa
szem elott a parhuzamos inflziéra vonatkozo
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Peringatan
Alat sekali pakai yang digunakan kembali
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katd ™ Bidpkeia ™G éyxuong, mpénet va alat tersebut. Kontaminasi dan/atau fungsi Bip peT KonpaHbinFaH - Kypanaapasl
EKKEVWOETE Tov aépa and 1o Soxeio mpw terbatas pada alat dapat menyebabkan luka, KaliTa  KonpaHy —Haykacka  Hemece
xpnon. Mpémel va TE(Te TIC Yevikéq Tpogu- penyakit, atau kematian pasien. naiinanaHyweiFa  kaTepni  xardait

Ad€eig yia v aopaheial

Tnpeite TIc 0dnyieg xpriong avihiwv éyxuong
NG B.Braun kabuwg kat Ti¢ 08nyieg mapaMn-

Awv eyXUOEWV.

‘Otav ypnotporoleite To Infusomat Space Kat
10 Infusomat fm$S xwpic awwBntipa otaydnv
pON¢, opioTE TNV TIPN Yia TN PUBIoN Oykou

Steril, non-pirogenik.

Jangan gunakan jika tutup pelindung tidak
ada atau longgar, atau jika kemasan rusak.
Perhatian!Jika manset pneumatik digunakan
selama pemberian infus, hilangkan udaranya
terlebih dahulu sebelum manset tersebut

Tyablpybl MymkiH. Ce6ebi GyHaaii xarnaii
Kypanael 3apapnibl  eTyi koHe/Hemece
hyHKUMOHANbAbIK  MyMKIHAMHEe HyKcaH
KenTipyi MymkiH. KypangbliH 3apapribl
Gonybl xeHe/Hemece  (hyHKLMOHANbIBIK
MYMKIHAIMHIH - WwekTi  Gonybl  HaykacTbl
XapakaTTaybl, ayblpy XyKTblpybl HeMece
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MEpT Kblrybl MyMKiH.

Crepunbgi. AnvporeHai.
Kopraybitu Kakmakrapbl
Hemece XeTicnece Hemece
Wbl 3aKksimpanFaH  Gorca,

eenmalig gebruik cregert een mogelijk risico
voor de patiént of de gebruiker. Het kan leiden
tot contaminatie enfof beschadiging van het
functionele vermogen. Contaminatie —en/of
een beperkte functionaliteit van het product

W przypadku stosowania linii Infusomat Space
Line z drenem NEUTRAPUR nalezy wybrac odpo-
wiednie ustawienie ,Space Line NEUTRAPUR".

Aviso
Areutilizago dos dispositivos de utilizagdo (ni-

gawnaréa%aﬂbw'. . kart1mle|tden tot letsel, ziekte of de dood van de ca cria um risco potencial para o doente ou para
aK  bonbiHbia! - Erep  Kyio g;’ ‘_C”I et o utilizador. Podera levar & contaminagdo efou
NHeBMaTVKanblk MaHxeT €riel, niet-pyrogeen. insuficiéncia na capacidade funcional. A con-

aHblInca, angbiMeH KOHTeiHepaeH ayaHbl

LUbIFapbIHbI3.

Xannbl cakTblk LWapanapabl cakTaHbI3!
B.Braun Kyto copfbinapblHblH naiaanaqy
HyckaynapblH OKbIHbI3 XoHe kaTtap Kyio

Typanbl HycKaynapAbl €CKEPiHi3.

Infusomat Space »aHe Infusomat fmS
CEHCOPbIHCbI3
KOHTElHepAaiH
TONTbIPY KenemiHeH TemeH /oFaH TeH

KypanpapbiH  TamLUbl
naiifanaxFaH  kesge

Kenem AeHreiiH nanaanaHbiHbI3.

Niet gebruiken indien beschermdoppen los zit-
ten of ontbreken of als de verpakking bescha-
digd is.

Voorzichtig! Als tijdens infusie een pneumati-
sche cuff wordt gebruikt, moet de lucht vooraf
uit de container worden verwijderd. Voer de al-
gemene veiligheidsmaatregelen uit!

Neem de gebruikshandleiding van B.Braun infu-
siepompen in acht en let op de instructies voor
parallelinfusies.

Bij gebruik van Infusomat Space en Infusomat

taminagdo efou a limitagdo da funcionalidade
do dispositivo podera provocar lesdes, doenca
ou morte do doente.

Estéril, ndo pirogénico.

Nao utilize se as tampas de protecgao estiverem
soltas, se faltarem, ou se a embalagem estiver
danificada.

Atencdo! Se um for utilizado tensiometro
pneumatico durante a perfusdo, remova previa-
mente o ar do contentor. Respeite as precaucdes
gerais de seguranca!

Erep  NEUTRAPUR  TyTikwecimeH fmS zonder druppelsensor moet een volumein- Siga as Instrucdes de Utilizacdo das Bombas
Infusomat Space L ine naiiganaHbinca, stelling worden gebruikt die kleiner | gelijk is de infusio da BBraun e tenha em atengio as
Tvicti  "Space Line NEUTRAPUR" aan het vulvolume van de container. .

GanTaybl H TaHAaHbI3.
|spéjimas

Pakartotinai naudojant vienkartinius prietaisus
galimas pavojus pacientui ar vartotojui. Jie gali
bati uzkrésti ir (arba) veikti netinkamai. Naudo-
jant uzkréstg ir (arba) ribotai veikiant] prietaisa
pacientas gali bati suzalotas, susirgti ar net

mirti.
Sterilus, nesukeliantis kars¢iavimo.

Nenaudokite, jei apsauginiai dangteliai atsilais-

vine, jy néra arba jei pakuoté pazeista.

Démesio! Jei infuzijos metu naudojamas pneu-
matinis varztis, i$ anksto pasalinkite org iS tal-
pyklés. Laikykités bendry atsargumo priemoniy!
Laikykités ,B.Braun” infuziniy pompy naudojimo
instrukcijy ir atsizvelkite | paraleliniy infuzijy

instrukeijas.

Naudodami ,Infusomat Space” ir ,Infusomat
fmS" be laséjimo jutiklio, nustatykite tdrio, ma-
Zesnio arba lygaus talpyklés uzpildymo tdriui,

nustatyma.

Jei,Infusomat Space Line" naudojamas kartu su
LNEUTRAPUR" vamzdeliu, pasirinkite atitinkama

nustatyma ,Space Line NEUTRAPUR".

Bridinajums

Vienreizgjai  lietosanai  paredzétu

atkartota lietosana var radit risku pacientam vai
ierices lietotajam. Ta var izraisit kontaminaciju
un/vai funkcionalas spéjas traucéjumus. lerices
kontaminacija un/vai ierobezota funkcionala
spéja var izraisit pacientam kait&jumu, slimibu

vai naves iestasanos.
Sterils, apirogéns.

Nelietojiet, ja aizsargvacini ir valigi vai to nav

vai iesainojums ir bojats.

Uzmanibu! Ja infizijas laika tiek lietota pnei-
matiska aproce, pirms tam izlaidiet no tas gaisu.
levérojiet visparéjos drosibas pasakumus!

Ludzu, skatit B.Braun infuzijas siknu lietosanas
instrukciju un interesgjosas paralélo infuziju

instrukcijas.

Ja lietojat Infusomat Space un Infusomat fmS
bez pilienu sensora, izmantojiet tilpuma iestati-
jumu, kas ir mazaks par konteinera piepildijuma

[imeni vai vienads ar to.

Ja tiek izmantots ,Infusomat Space Line" ar
NEUTRAPUR, ltdzu, izvélieties atbilstosu ,Space

Line NEUTRAPUR" iestatijumu.
Waarschuwing

Het opnieuw gebruiken van producten voor

Selecteer de desbetreffende “"Space Line
NEUTRAPUR"-instelling als de Infusomat Space
Line wordt gebruikt met een slang van NEU-
TRAPUR.

[ Advarsel

Gjenbruk av enheter til engangsbruk medferer
risiko for pasient eller bruker. Det kan fore til
kontaminering og/eller nedsatt funksjonsevne.
Kontaminering og/eller begrenset funksjon-
sevne for enheten kan fore til skade, sykdom
eller dod hos pasienten.

Steril, ikke-pyrogenisk.

Ma ikke brukes hvis beskyttelseshetter er lgse
eller mangler, eller hvis innpakningen er skadet.
Forsiktig! Hvis en pneumatisk mansjett brukes
under infusjon, ma du fjerne luft fra beholderen
pa forhand. Falg generelle sikkerhetsregler!

Folg bruksanvisningen for B.Braun infusjons-
pumper og folg instruksjonene for parallelle
infusjoner.

Ved bruk av Infusomat Space og Infusomat fmS
uten en dryppsensor velger du en voluminnstil-
ling som er lavere eller lik beholderens pafyl-
lingsvolum.

Hvis Infusomat Space Line med NEUTRAPUR-
slanger brukes, velger du den aktuelle ,Space
Line NEUTRAPUR"-innstillingen.

Ostrzezenie

Ponowne zastosowanie urzadzen jednorazowe-
go uzytku stwarza potencjalne zagrozenie dla
pacjenta i uzytkownika. Moze to doprowadzi¢
do skazenia i/lub uposledzenia funkcjonowania.
Skazenie iflub ograniczona funkcjonalnosé
urzadzenia moze spowodowa¢ obrazenia,
chorobe lub $mier¢ pacjenta.

Sterylny, apirogenny.

Nie stosowa¢ w przypadku, gdy brakuje zaty-
czek ochronnych oraz gdy s3 one poluzowane
lub jezeli opakowanie jest zniszczone.
Przestroga! Jesli podczas infuzji jest uzywany
rekaw pneumatyczny, usung¢ najpierw powie-
trze ze zbiornika. Przestrzega¢ uniwersalnych
$rodkow ostroznosci!

Nalezy przestrzega¢ Instrukcji uzytkowania
pomp infuzyjnych B.Braun i uwzgledni¢ instruk-
cje dotyczace wlewéw réwnolegtych.

Podczas uzywania linii Infusomat Space i Infu-
somat fmS bez czujnika wycieku nalezy korzy-
stac z ustawienia objetosci nizszego / rownego
objetosci wypetnienia zbiornika.

instrucdes para infusdes paralelas.

Quando utilizar o Infusomat Space e Infusomat
fmS sem um sensor gota a gota, utilize uma
definicdo de volume igualfinferior a0 volume de
enchimento do contentor.”

Se a Linha Infusomat Space com tubos NEU-
TRAPUR for utilizada seleccione a respectiva
definicdo ,Space Line NEUTRAPUR".

Avertisment

Reutilizarea dispozitivelor de unica folosinta
creeazd un risc potential pentru pacient
sau pentru utilizator. Aceasta poate duce
la  contaminare sifsau la deteriorarea
capacitatii functionale. Contaminarea sifsau
functionalitatea limitatd a dispozitivului poate
duce la vatamarea, imbolndvirea sau decesul
pacientului.

Steril, apirogen.

A nu se utiliza in cazul in care capacele de pro-
tectie sunt desfacute sau lipsesc sau in cazul in
care ambalajul este deteriorat.

Precautie! In cazul in care se utilizeaza un man-
son pneumatic in timpul perfuziei, eliminati in
prealabil aerul din recipient. Respectati precau-
tiile generale de securitate!

Va rugam sa respectati Instructiunile de Utiliza-
re ale pompelor de perfuzie B.Braun, precum si
instructiunile pentru perfuzii paralele.

In cazul utilizarii Infusomat Space si Infusomat
fmS fard un senzor de picurare, reglati volumul
la 0 valoare mai mica [ egala cu volumul de um-
plere a recipientului.

In cazul utilizarii Infusomat Space Line impre-
und cu tuburi NEUTRAPUR trebuie selectata
setarea respectivd ,Space Line NEUTRAPUR".

Ponovna upotreba uredaja za jednokratnu
upotrebu stvara potencijalni rizik za pacijenta
ili korisnika. Moze dovesti do kontaminacije ifili
narusavanja funkcionalnosti uredaja. Kontami-
nacija ifili ograni¢eno funkcionisanje uredaja
mogu dovesti do povreda, bolesti ili smrti paci-
jenta.

Sterilno, apirogeno.

Nemojte koristiti ako su zastitni poklopci labavi
ili nedostaju, ili ako je pakovanje osteceno.
Oprez! Ako se tokom infuzije koristi pneumatska
manzetna, prethodno izbacite vazduh iz suda.
Pridrzavajte se opstih bezbednosnih mera opre-
zal

Pridrzavajte se uputstva za upotrebu infuzionih
pumpi kompanije B.Braun i imajte u vidu uput-
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stvo za paralelne infuzije.

Kada koristite Infusomat Space i Infusomat fmS
bez senzora za kapanje, koristite vrednost zapr-
emine koja je jednaka zapremini punjenja suda

ili manja od nje.

Ako koristite Infusomat Space Line sa NEU-
izaberite  odgovarajuce

TRAPUR  crevima,
podesavanje za ,Space Line NEUTRAPUR".

MpeaynpexgaeHne

I'IosTopHoe nprYiMeHeHe OfHOPa3oBbIX W3-
Aenni NoTeHLMaNbHO ONacHo ANA navneH-
TOB W MeAnepcoHana. 3To MOXeT NpuBecTn
K 3apaXeHWio /W OrpaHnyeHmnio GyHK-
LMOHaNbHbIX BO3MOXHOCTEN. 3apaxeHue
n/nim OrpaHn4eHHasa d)yHKLlVIOHaﬂbHOCTb
YCTPOICTBa MOTYT MOB/eYb 3a coboil yujep6,

3abonesaHue Un CMepTb NaumeHTa.
CrepunbHO, an1poreHHo.

He MCNOJIb30BaTh, €C/IN 3aLMTHbIE KOMMAaYukn
He 36¢VIKCI/IPOBaHbI Mnn OTCYTCTBYIOT, @ Tak-

Ke Npu NOBPEXAEHNN YNaKOoBKN.

BHuMaHwe! Mpu nHdy3nm ¢ ncnonbsosaHnem
NHeBMaTUYeCKoil MaHXeTbl, yfanute npep-
BapuTeNbHO Bo3ayx u3 pnakoHa. Cobniopaii-

Te o6Luye Mepbl PEAOCTOPOKHOCTH!

Moxanyiicta, cobniogaiite ykasaHua Pyko-
BOACTB MO 3KCnnyatauun VIH¢y3VIOHHbIX
Hacocos b. bpayH v npasuna BbinonHeHNA

napannenbHoil uHdysum.

Mpn ncnonb3oBaHun UHdysomata Cnaic
vnm Vindysomara ¢pmC 6e3 gatumka Kanenb,
YCTaHOBUTE 3HaueHe oGbema MeHblLue/paB-

Hoe 06beMy 3anonHeHNs ¢pnakoHa.

Mpwn ncnonb3oBaHun crctembl ViHdysomat
Cniic Hettpanyp, BbibepuTte 13 Cncka co-
oTBeTcTBeHHO «Space Line NEUTRAPUR».

Varning

Ateranvandning av engangsprodukter utgor en
potentiell risk for patienten eller anvéndaren.
Det kan leda till kontaminering och/eller ned-
sattning av produktens funktion. Om produkten
4r kontaminerad ochfeller har en begransad
funktion kan det leda till att patienten skadas,

insjuknar eller dor.
Steril, icke-pyrogen.

Anvénd inte produkten om skyddshattor sak-
nas eller sitter |ost eller om forpackningen &r

skadad.

Obs! Om en luftmanschett anvénds under infu-
sionen ska luften forst avidgsnas ur behallaren.

laktta allménna sékerhetsatgarder!

F6lj bruksanvisningen till B.Brauns infusions-
pumpar och ta hansyn till instruktionerna for

parallella infusioner.

Nér du anvénder Infusomat Space och Infuso-
mat fmS utan droppsensor ska du anvanda en
volyminstallning som dr mindre an eller lika

med fyllvolymen for behallaren.

Om Infusomat Space Line med NEUTRAPUR-
slangar anvénds ska respektive instdlining for

"Space Line NEUTRAPUR" véljas.
Opozorilo

Ponovna uporaba medicinskih pripomockov, na-
menjenih enkratni uporabi, predstavlja tveganje

za bolnika ali uporabnika.

Povzrodi lahko kontaminacijo infali slabse de-
lovanje. Kontaminacija in/ali omejeno delovanje
medicinskega pripomocka pa lahko vodita do

poskodb, bolezni ali smrti bolnika.
Sterilno, nepirogeno.

Ce je pokrovcek razrahljan, ga ni ali ¢e je emba-

laza poskodovana, izdelka ne uporabljajte!

Pozor! Ce med infuzijo uporabljate pnevmatsko
manseto iz vsebnika najprej odstranite zrak.
Upostevajte splosne vamostne ukrepe!
Upostevajte navodila za uporabo infuzijskih ¢r-
palk B.Braun in navodila za paralelne infuzije.
Ko uporabljate Infusomat Space in Infusomat
fmS brez senzorja za kapljice, naj bo prostornina
manj3a ali enaka polnilni prostornini vsebnika.
Ce uporabljate Infusomat Space Line s cevko
NEUTRAPUR, izberite nastavitev »Space Line
NEUTRAPUR«.

Vystraha

Opakovanym pouzivanim jednorazovych zari-
adeni vznikd mozné riziko pre pacienta alebo
pouzivatela. Moze dojst ku kontaminacii alebo
narudeniu funkénosti zariadenia. Kontaminacia
alebo obmedzena funkénost zariadenia mézu
viest k zraneniu, ochoreniu alebo smrti pacienta.
Sterilné, apyrogénne.

Nepouzivajte, ak sii ochranné kryty uvolnené
alebo chybaju alebo ak je balenie poskodené.
Upozornenie. Ak sa pocas inflzie pouziva tla-
kova manZeta, najskor z kontajnera odsajte
vzduch. Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné
predpisy.

Prosim, dodrziavajte pokyny pre pouzivanie in-
fuznych pump B.Braun a pamétajte na pokyny
pre paralelné infazie.

Ked' pouzivate pumpy Infusomat Space a Infu-
somat fmS bez snimaca odkvapkavania, pouzite
nastavenie objemu nizsie alebo rovné objemu
naplnenia kontajnera.

Ak sa pouziva hadicka pumpy Infusomat Space
Line s hadickou NEUTRAPUR, zvolte prislusné
nastavenie ,Space Line NEUTRAPUR".
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Uyan

Tek kullanimlik cihazlarin yeniden kullaniimasi
hasta veya kullanici icin potansiyel risk
olusturur. Kontaminasyona vejveya fonksi-
yonel kapasitede bozulmaya neden olabilir.
Kontaminasyon ve/veya cihazin ~ fonksiyo-
nunun kisitlanmasi hastanin  yaralanmasina,
hastalanmasina veya dliimiine neden olabilir.
Steril, apirojen

Koruyucu kapaklar eksikse veya gevsekse veya

ambalaj hasarli ise kullanmayiniz.

Dikkat! Infiizyon sirasinda pndmatik kelepce
kullanilirsa, kabin icindeki havayi nceden cika-
riniz. Genel giivenlik tedbirlerine uyunuz!
B.Braun Inflizyon pompalarinin kullanim kila-
vuzuna bakiniz ve paralel infiizyonlarla ilgili
talimatlara uyunuz.

Infusomat Space ve Infusomat fmS pompalan
damla sensorii olmadan kullanildiginda, kabin
doldurma hacminden kiigiik / esit bir volim
degeri kullaniniz."

NEUTRAPUR line'li Infusomat Space Line kulla-
niliyorsa, liitfen ilgili ,Space Line NEUTRAPUR"
ayarini seciniz.

3acTepexeHHa

TMoBTOpPHE BUKOPUCTaHHA BUPOGIB A1A OHO-
Pa30BOr0  3aCTOCYBaHHA € MOTEHLAHM
[PKEpENom pu3Ky Ans natlieHTa abo Kopuc-
TyBaya. [loBTOpHe BMKOPUCTaHHA MOXe npu-
3BECTN [0 3a6PyAHEHHA Ta/abo OBMEXeHHS:
¢yHKLiOHanbHOCTI Takoro BUpoGy. 3abpya-
HEHHA Ta/abo 06MeXeHHA GyHKLIOHaNbHOC-
Ti BUpO6IB MOXeE CTaTU MPUUMHOIO TPaBMY-
BaHH, 3aXBOPIOBAHHA abo CMepTi naLjieHTa.
CrepunbHO, aniporeHHo.

He BuKopucToBYyBaTH, AKLIO 3aXMCHI KOBMay-
KV HeLLinbHO TprMaloTbcA abo BiACyTHI, abo
AKILO YrlakoBKa MOLIKO/KEHA.
lMonepemxeHHa! Y pasi BUKOPUCTaHHA MHe-
BMaTNYHOI MaHXeTu nig yac iHdysii cnig 3a-
3panerigb BUAANUTY NOBITPA 3 pe3epByapa.
[loTpumyiiTech 3arabHUX MPaBUN TeXHIKM
6e3neku!

[NoTpumyiitecb IHCTPYKLi AnA 3acToCyBaH-
HA IHPY3iitHUX HacociB B.Braun Ta npuHLMniB
NPOBEAEHHSA NapanenbHUX iHys3iil.

Mpn BukopuctanHi Infusomat Space Ta
Infusomat fm$S 6e3 patuvka nagiHHg, 3ada-
HWI 06'eM NOBUHEH ByTN MeHILMM /eKBiBa-
TIeHTHNM 06'eMy HamMOBHEHHA pe3epByapa.
Mpu BuKopucTakHi Infusomat Space Line 3
Tpy6Koto NEUTRAPUR obupaiite BignosigHe
HanawTysaHHa «Space Line NEUTRAPUR».

Viéc téi str dung thiét bj gay nguy ca nghiém

trong cho bénh nhan hoac ngusi st dung.
N6 c6 thé dan dén lay nhiém hodc gidm kha
nang hoat dong cda thiét bj. Nhiém khuan
hodc gidm chiic nang hoat déng cla thiét b
6 thé khién bénh nhén bj thuong, bj bénh
hodc chét. Tiét triing, khong sinh nhiét. Khong
st dung néu ndp bao vé bi l6ng, mét hodc néu
bao bi déng goi bi hu héng. Cha y! Néu ding
garo khi nén trong qua trinh truyén, truéc dé
héy xa khi trong garo. Tuan th cac bién phap
an toan chung! Vui long doc Hudng dan st
dung ctia Bom truyén B. Braun va hudng dan
truyén song song. Khi st dung Infusomat
Space va Infusomat fmS ma khong st dung
cam bién nhé giot, can dung lugng nhé hon
hodc bang vdi lugng dich clia chai dich truyén.
Néu st dung Infusomat Space Line loai day
NEUTRAPUR vui long chon ché do cai dét la
,Space Line NEUTRAPUR".
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Meaning of symbols

®

STERILE]

Do not re-use - Nicht wiederverwenden - [la He ce usnonssa
nostopHo - ZEIFEF{EM - Nepouzivat opétovné - M3
ikke genbruges - Mitte korduvkasutada - No reutiliza-
ble - Ei saa kdyttdd uudelleen - Ne pas réutiliser - Na
unv emavaypnotporoleital - Nemojte ponovno upotrijebiti
- Ne hasznalja fel djra - Jangan gunakan kembali - Non
riutilizzare - 2| 2717]¢]. L& &. MALRFX] - Kanta
naviganan6aHpi3 - Negalima naudoti kartotinai - Neiz-
mantot atkartoti - Niet hergebruiken - Kun engangsbruk
- Nie uzywac ponownie - Néo reutilizar - A nu se reutiliza
- Ne koristiti ponovo - 3anpeT Ha noBTOopHOE NpuUMeHeHMe -
Far ej ateranvindas - Samo za enkratno uporabo - Opéto-
vne nepouzivat - Wi l4ign - Yeniden kullanmayiniz
- MoBTOpPHO BMKOpHMCTOBYBaTH 3a6opoHeHo - Khong sir dung
lai

Caution - Achtung - Buumanue - $§#s - Pozor (vystraha) -
Forsigtig! - Ettevaatust - Precaucion - Huomio - Attention
- Mpoooyn - Oprez - Figyelem! - Perhatian - Attenzione - &
2| . ABaiinanpis - Atsargiai! - Uzmanibu - LET OP! - For-
siktig - Uwaga - Cuidado - Avertizare - Oprez - OctopoxHo!
O6paTuTech K MHCTPYKLMK Mo NpuMeHeHuio - Varning! - Pre-
vidno - Varovanie - fiam155:39 - Dikkat - MonepepenHs
- Thén trong

Consult instruction for use - Gebrauchsanweisung be-
achten - BuTe uHCTpykumuTe 32 ynotpe6a - [EiE{EM
A5 - Ctéte navod k pouiti - Les brugsanvisningen
- Vt kasutusjuhendit - Consulte las instrucciones de
uso - Katso kayttoohje - Consulter le mode d'emploi -
Tuppoulevteite Ti¢ 0dnyieg xpriong - Pogledajte upute za
uporabu - Nézze meg a hasznalati utasitast - Baca pe-
tunjuk penggunaan - Consultare le istruzioni per I'uso
- AF2Y X - NanpanaHy HyckaynbirbiH KapaHbl3 -
Zr. naudojimo instrukcijas - Lasit lietosanas instrukciju -
Raadpleeg gebruikersinformatie - Se i bruksanvisningen -
Przed uzyciem nalezy zapoznac si¢ z instrukcjg - Consul-
tar instrucdes para uso - Consultati instructiunile de
utilizare - Pogledajte uputstvo za upotrebu - O6patutecs
K VHCTPYKUWN no np! - Se bru
Glejte navodila za uporabo - Pozri navod na pouzitie -
AU Tun15189U - Kullanma talimatina bakiniz -
03HanoMNUTICb 3 IHCTPYKLii€lo AnA 3acTocyBaHHA - Tham khao
huéng dan st dung

isningen -

Batch number - Chargennummer - MapTugex Homep - H#t
= - Kéd davky - Lot-nr. - Partiinumber - Cédigo de lote -
Erdnumero - Numéro de lot - ApiOpd¢ maptidag - Broj serije
- Gyartasi sorozat szama - Nomor batch - Numero di lotto
- 2E ¥ - Tonrama Hemipi - Partijos numeris - Sérijas
numurs - Chargenummer - Batch/LOT-nummer - Numer
serii - Ndmero do lote - Lot nr. - Broj partije - Homep cepun
- Batchnummer - Stevilka serije - Cislo Sarze - vunenaw
&om - Parti kodu - Homep naprii - 5616

Sterile - Steril - Crepunen - JoE - Sterilni - Steril - Steri-
ilne - Estéril - Steriili - Stérile - Amooteipwpévo - Sterilno
- Steril - Steril - Sterile - ®F - Crepunbgi - Sterilu -
Sterils - Steriel - Steril - Sterylny - Esterilizado - Steril -
Sterilno - CrepunbHo - Steril - Sterilno - Sterilné - Uaan
48 - Steril - CrepunbHo - Tiét tring

Use-by date - Verwendbar bis - Cpok Ha rogHoct - 3
HJ - Pouzit do data - Anvendes inden - Kasutada kuni:

- Fecha de caducidad - Viimeinen kayttopdiva - Date li-
mite d'utilisation - AvdAwon éwg - Upotrijebiti do - Sza-
vatossagi id6 - Gunakan sebelum - Da utilizzarsi entro
- & 7|2} - NapanaHy mepsimi - Tinka iki datos -
Deriguma termins - Te gebruiken tot - Holdbarhetsdato -
Data przydatnosci do uzycia - Prazo de validade - Data de
expirare * Rok trajanja - Wcnonb3osatb o - Anvinds fore
- Rok uporabnosti - Pouzitelné do - T 1aTuiufl - Son
kullanim tarihi - Bukopuctatn go - St dung dén ngay

Date of manufacture - Herstellungsdatum - [lata Ha
npoussopacteo - £ 7= H#A - Datum vyroby - Fremstillings-
dato - Tootmiskuupidev - Fecha de fabricacion - Valmi-
stuspdiva - Date de fabrication - Huepounvia kataokeuig -
Datum proizvodnje - Gyartasi datum - Tanggal produksi -
Data di produzione - M|Z=Q - XKacan wbirapbinFaH KyHi
- Pagaminimo data - Izgatavosanas datums - Productieda-
tum - Produksjonsdato - Data produkcji - Data de fabrico -
Data fabricatiei - Datum proizvodnje - [lata usrotosnexuns
- Tillverkningsdatum - Datum izdelave - Datum vyroby -
Jufwde - imalat tarihi - [ata BurotoenenHs - Ngay san
Xudt

DEHP-free - DEHP-frei - He cbabpxa DEHP - A& DEHP -
Neobsahuje DEHP - DEHP-fri - DEHP-vaba - No contiene
DEHP - Ei sisalla DEHP:a - Sans DEHP - Aev nepiéxet DEHP -
Bez DEHP-a - DEHP-mentes - Bebas DEHP - Privo di DEHP
- DEHPZZ| - KypambiHga cpranatrap ok - Be DEHP -
Nesatur DEHP - DEHP-vrij - DEHP-fri - Nie zawiera DEHP
- Sem DEHP - fard DEHP - Ne sadrzi DEHP - He copepxut
¢ranatbl - DEHP-fri - Brez DEHP-ja - Neobsahuje DEHP -
Unans1s DEHP - DEHP icermez - He mictutb dranaris -
Khéng chita DEHP

Injection site, needle based - Injektionsstelle, nadelba-
siert - MAcTo Ha MHXeKTUpaHe Bb3 OCHOBa Ha urnata - 5
EBfL, $tR - Misto vpichu podle jehly - Injektionssted,
nélbaseret - Siistekoht, ndelapéhine - Zona de inyeccion,
con aguja - In-jektointikohta, neulaperusteinen - Site
d'injection, par aigu-ille - Znpeio éyxuong pe xpron
Bedvag - Mjesto za injekti-ranje iglom - Beadasi teriilet,
injekcios tiivel - Lokasi injeksi, dengan jarum - Sito di
iniezione, mediante ago - A} 9, ttE AL - Enrisy
OpHbI, MHeni - Injekcijai adata skirta vieta - Injekcijas
vieta, izmantojot adatu - Injectieplaats, naaldbasis - In-
jeksjonssted, nélbasert - Miejsce wktucia, igtowy system
iniekeyjny - Local de injecdo, basea-do na agulha - Port
pentru injectare, cu ac - Mesto za injek-tovanje iglom -
Y4acToK ANA MHbEKLNM, OCYLECTBAAEMON C IOMOLLbIO UTbI -
Injektionsstille, nalbaserat - Injekcijsko mesto za iglo -
Miesto injekéného podania, podla ihly. - #u dmiudan
1l - Enjeksiyon yeri, igne ile - IH'ekujithuit nopT, 3 ronkoio
- Vi tri tiém, dung kim

Injection site; needle free - Injektionsstelle; Nadelfrei -
MscTo 3a uHxekTupaHe; bes urna - JESERAL; Fhhsk -
Misto vpichu; Bez jeh - IS; Néle - Siistekoht; Noela - Sitio
de inyeccion; Sin aguja - Pistokohta; Neulaton - Point
d'injection; Sans aiguille - Znueio éveong Xwpic Pelova -
Bez igle - Injekcids hely; Tii nélkiili - Lokasi injeksi, bebas
jarum - Sito di iniezione; Senza ago - |.S(FA} £91);
S HHs - EHri3y OpHbl, MHECIS - Injekcijos vieta; Be ada-
tos - Injekcijas vieta; Bez adatas - IP [Injectieplaats];
Naaldvrij - Injeksjonssted; Nalefri - Miejsce wstrzyknigcia;
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Nie zawiera igiet - Local de injeccdo; Sem Agulha - Loc
injectare; Fara ac - Bez igle - VinbeKu. nopr; besbironbHblii
- Injektionsstille; Nalfri - Mesto vboda; Brez igel - Miesto
podania injekcie; Bez ihly - Us1sanidly - Enjeksiyon
Bélgesi; ignesiz - IW'exuiitkuit nopt, 6e3 ronku - Khong can
kim

Latex-free - Latexfrei - He copbpxa narekc - T~ FLAZ -
Neobsahuje latex - Latexfri - Lateksivaba - No contiene
latex - Lateksiton - Sans latex - Aev mepiéxel Aate€ - Bez
lateksa - Latex-mentes - Bebas lateks - Privo di lattice
- BtE|AZ 3] - KypambiHaa natekc xok - Be latekso -
Nesatur lateksu - Latexvrij - Lateksfri - Nie zawiera latek
su - Sem latex - fard latex - Ne sadrzi lateks - He copepxut
natekc - Latexfri - Brez lateksa - Neobsahuje latex - Uana
d15aVined - Lateks icermez - He mictutb natekcy - Khong
6 Latex

PVC-free - PVC-frei - He cogbpxa PVC - A& PVC - Ne-
obsahuje PVC - PVC-fri - PVC-vaba - No contiene PVC -
Ei sisélla PVC:ta - Sans PVC - Aev mepiéxel PVC - Bez PVC-a
- PVC-mentes - Bebas PVC - Privo di PVC - PVCZZ] -
KypambiHpa MBX xok - Be PVC - Nesatur PVH - pve-
vrij - PVC-fri - Nie zawiera PVC - Sem PVC - fara PVC -
Ne sadrzi PVC - He copepxut MBX - PVC-fri - Brez PVC-ja
- Neobsahuje PVC - taand1s PVC - PVC icermez - He
mictutb MBX - Khong chita PVC

20 drops per ml - 20 Tropfen pro ml - 20 Kanku Ha
mununutsp - BEFF 20 i - 20 kapek na ml - 20
draber pr. ml - 20 tilka/ml - 20 gotas por ml - 20 pisaraa/
ml - 20 gouttes par ml - 20 otayévec ava ml - 20 kapi po
ml - 20 csepp/ml - 20 tetes per ml - 20 gocce per ml - ml
g 2088 - Mr-He 20 TaMLubl - 20 lasy / ml - 20 pilie-
ni/ml - 20 druppels per ml - 20 draper pr. ml - 20 kropli
na ml - 20 gotas por ml - 20 picaturi per ml - 20 kapi po
ml - 20 Kanenb B MUANUANTPE XKUAKOCTM + 20 droppar per
ml - 20 kapljic na ml - 20 kvapiek na ml - 20 vitiagia
#1addm5 - ml basina 20 damla - 20 kanenb/mn - 20 giot moi
ml

Infusion Filter - Infusionsfilter - Undysuoxen duntvp - i
FETRERE - Infuzni filtr - infusionsfilter - Infusioonifilter
- Filtro de infusion - Infuusiosuodatin - Filtre a perfusion
- Oiktpo éyxuong - Filtar infuzije - Infuzids sziiré - Filter
Infusi - Filtro a infusione - ¢! ZE{ - UHdy3usa cysrici
- Skys€iy leidimo filtras - Infuzijas filtrs - Infuusfilter -
Infusjonsfilter - Filtr infuzyjny - Filtro de Infuséo - Filtru
perfuzie - Filter infuzije - Ounbtp ana xupkoctn - Infusi-
onsfilter - Infuzijski filter - Infazny filter - dansav
d15avand - infiizyon filtresi - QinbTp ans indysiii - B Loc
Tiém Truyén

Do not use if package is damaged - Bei beschadigter
Verpackung nicht verwenden - He ynotpe6sBaiite, ako
onakoBKkata e nospepeHa. - EEERIE, EMNER

NepouZivat, jestlize je baleni poskozeno - Produktet ma
ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget - Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud. - No utilizar si el
envase esta daiado - Ei saa kdyttds, jos pakkaus on va-
hingoittunut - Ne pas utiliser si I'emballage est endom-
magé - Mnv XpnolpomoIEiTE TO TIPOIOV av nj GUCKEVaaia givalt
@Bappévn - Ne koristiti ako je pakiranje osteceno - Ne
hasznalja, ha a csomagolas sériilt - Jangan gunakan jika
kemasan rusak - Non utilizzare se la confezione & dan-
neggiata - ZZ0| £AE F ALSSHA| OlYAI.

<
o
-

X

- OpamblHa 3aKbIM Kerce KoraaH6aHe!s - Nenaudoti,
jeigu pakuoté yra pazeista - Nelietot, ja iepakojums ir
bojats - Niet gebruiken indien verpakking beschadigd is -
Ma ikke brukes hvis emballasjen er skadet - Nie uzywac¢
w przypadku uszkodzenia opakowania - Nao utilizar se o
pacote estiver danificado - A nu se utiliza daca ambalajul
este deteriorat - Ne koristiti ako je pakovanje osteceno
- He ucnonb3oBatb npu noBpexaeHnn ynakosku - Far ej
anvindas om forpackningen &r skadad - Ne uporablja-
jte, €e je embalaza poskodovana - Nepouzivat ak je obal
poskodeny - Wld MINUT59Aeusi 1@ - Ambalaji ha-
sar gormiisse kullanmayiniz - He BukopuctoByBatu, AKILO
ynakoBka nowkogxeHa - Khong st dung néu bao bi khéng
nguyén ven

tubing length, cm - Schlauchldnge, cm - gbmxuHa Ha
TpbouTe, cM - ‘EEEEEE, EK - délka hadice, cm - slan-
gelaengde, cm - vooliku pikkus, cm - longitud del tubo, cm
- letkun pituus, cm - longueur de la tubulure, cm - prikog
owhfjvwong, cm - Duljina crijeva, cm - ¢s6 hossza, cm -
panjang selang, cm - lunghezza del tubo, cm - Z Z0|(
EF?]:cm) - TyTiKwe y3biHAbiFLl, M - Vamzdelio ilgis,
cm - caurules garums, cm - slanglengte, cm - Slangeleng-
de, cm - dtugos¢ przewodu, cm - comp. tubo, cm - lungime
tub, cm - duzina creva, cm - gnuHa Tpy6KK, cm - slangléngd,
cm - dolzina cevk, cm - dizka hadicky, cm - A BN
18, 91 - tiip uzunlugu, cm - loBxuHa Tpy6KK, cm - DO dai
éng (cm)

Filling/storage volume per metre tube length - Fiill-/
Speichervolumen pro Meter Schlauchlidnge - O6em Ha
3anbfiBaHe/3aibpXXaHe Ha METbp Ab/KWHA Ha Tpb6ata. -
FREOABEREHALSER/NHBE - Phici | za-
sobni objem na metr délky hadice - Fyldningsvolumen/
kapacitet pr. meter slange - Taite-/efektiivne mahtu-
vus vooliku pikkuse meetri kohta - Volumen de llenado/
almacenamiento por metro de tubo flexible - Taytté-/
varausmaard letkun jokaista pituusmetrid kohti - Volu-
me de remplissage/du réservoir par métre de tubulure
- 'Oykog mMifjpwong/amoBrikeuong avd HETpo piikoug cwArva
- Volumen punjenja/pohrane po metru duljine cijevi - A
toml6hossz egy méterére juto toltési-/tarolasi térfogat
- Volume pengisian/penyimy per panjang tabung
dalam meter - Volume di riempimento/residuo per me-
tro di lunghezza del tubo - 2 DO|E| o|g &F/
& 22k - TyrikweHiH op6ip MeTp y3biHAbIFbIHA
TonTblpy/caktay kemeMi - Bendrasis / talpyklés taris
metrui Zarnos ilgio Uzpildes/uzglabasanas tilpums
uz vienu metru 3latenes garuma - Vul-/opslagvolume
per meter slanglengte - Fyllevolum pr. meter slange -
Objetos¢ napetniania/przechowywania na metr diugosci
weza - Volume de enchimento e de depdsito por metro de
comprimento do tubo - Volum de umplere/acumulare pe
metru lungime furtun - Zapremina punjenja/zapremina za
skladiStenje po metru duZine creva - BHyTpeHHWi 06bEM
opHoro meTpa wnaxra - Pafyllnings-/lagringskapacitet per
meter slanglingd - Prostornina polnjenja/shranjevanja
na dolZinski meter cevi - Plniaci/zasobny objem na meter
dizky hadice - ArmQlunsBinAadtudanimeiiva
nilains - metre hortum boyu basina dolum/depolama
hacmi - 06'em HanoBHeHHA/36epiraHHA Ha MeTP JOBXUHU
Tpy6ku - Dung tich nap/Iuu trit trén mét mét chiéu dai 6ng

Non-pyrogenic - Pyrogenfrei - Henuporenno - o & -
Apyrogenni - Ikke-pyrogen - Mittepiirogeenne - No piro-
génico - Pyrogeeniton - Apyrogéne - Mn nupetoyévo - Ne-
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pirogeno - Nem pirogén - Non-pirogenik - Apirogeno - H|
dted . AnmporeHpi - Nepirogeninis - Nepirogéns - Niet-
pyrogeen - lkke-pyrogen - Wyrob apirogenny - Isento de
pirogénios - Apirogen - Nepirogeno - AnuporexHo - Pyro-
genfri - Apirogeno - Nepyrogénne - LlfialW - Pirojenik
olmayan - AniporenHo - Khong sinh nhiét

Back check valve - Riickschlagventil - Bb3BpateH BeHTUn -
i#%1E#® - Zpétny ventil - Kontravent. - Sulgurventiil - Val-
vula de retroceso - Takaiskuventtiili - Vanne anti-retour -
BaMBida avremotponic - Nepovratni ventil - Visszacsapds-
zelep - Back check valve - Valvola antireflusso - %[ 45
- Kaiitapma knanaH - Atgalinio srauto sulaikymo
voZtuvas - Pretvarsts - Terugslagklep - Tilbakeslagsventil -
Zawor zwrotny - Valvula anti-refluxo - Supapa de retur -
Nepovratni ventil - KnanaH opHocTopoHHero peiicTBua
(o6patHbiit knanaH) - Backventil - Protipovratni ventil -
Spatny ventil - i§52UN8ATMUNAY - Geri Doniissiiz Valf -
3BopoTHili knanaH - Van 1 chiéu

Prime-Stop - PrimeStop - Cnupane Ha 3apexgaHeto - JEN

?,:;npe 2 - PrimeStop (prevence infuze vzduchu) - Primingstop -

Ohutustamise sulgemine - Prime-Stop - Prime-Stop-
korkki - Prime Stop - Aiakom m\jpwong - Prime-Stop -
Prime-Stop - Prime-Stop - Prime Stop - M& F*Al -
Heriapi 6yratTay - ISankstinis stabdymas - Apturésana -
Vulstop - Prime-stopp - Prime-Stop - Prime-Stop - Prime-
Stop - Prime-Stop - Mpaiim-Cron - Prime-Stop - Prime-
Stop - Poistny uzaver - Prime-Stop - Prime Durdurma -
Mpaiim-cton - Mang gir dich, dui khi trong lic méi dich ban
dau

Air-Stop - AirStop - CnupaHe Ha Bb3ayxa - 2252 - AirS-
top (automatické naplnéni) - Luftstop - Ohu sulgemine -
Air-Stop - llman pysdytys - Air Stop - Aepooteyég - Air-
Stop - Air-Stop - Air-Stop - Air Stop - 37| RIch - AyaHbl
GyrarTay - Oro stabdymas - Gaisa apturésana - Luchtstop
- Luftstopper - Air-Stop - Air-Stop - Air-Stop - Ne
propusta vazduh - 3iip-Cron - Air-Stop - Air-Stop - Vzdu-
chovy uzaver - Air-Stop - Hava Durdurma - Eitp-cTon -
Mang chén khi

UV-protect - UV-Schutz - ga ce nasv ot YB-moun - UV B5$R
- UV ochrana - UV-beskyt. - UV-kaitse - Proteccion UV -
UV-suoja - Protégé UV - Mpootacia UV - UV-zastita - UV-
védelem - Perlindungan UV - Anti UV - X}2|4 bk -
YK-kopfranfaH - Apsauga nuo UV spinduliy - UV
aizsardziba - UV-bescherming - UV-beskytt - Chroni¢
przed UV - Protecgdo UV - Protectie UV - UV zajtita - YO-
3awwra - UV-skydd - UV zaicita - UV-ochrana - tasiiused
dans112Taldin - UV Koruma - YO-3axucr - Tranh UV
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IMPORTADOR: B. Braun Medical
S.A., Uriburu 663 P. 2° (1027)
C.A.B.A. Argentina
Condicion de Venta: Venta exclusiva
a profesionales e instituciones
sanitarias. D. T. Farm. Mariano
Peralta M.N. 13430

For sterilization type see primary
packaging

Importado e distribuido por:
Laboratérios B|Braun S/A
Av. Eugénio Borges, 1092 e
Av. Jequitiba, 09-Arsenal
Sao Gongalo - RJ - Brasil
CEP:24751-000
Farm. Resp.: Rosane G. R. da Costa
Consulte a embalagem para ver o
numero de registro
CRF-RJ n°6233
CNPJ: 31.673.254/0001-02
SAC: 0800-0227286

Importado por B Braun Medical SA.
Calle 44 N°8-08/31 Bogota.

Imported by:
PT. B. Braun Medical Indonesia
Jakarta-Indonesia

Authorised representative:
B. Braun Medical Industries Sdn. Bhd.
Bayan Lepas Free Industrial Zone,
11900 Penang, Malaysia.
www.bbraun.com

c € 0123

0118

12410721

Nosilac upisa med. sredstva u
Registar med. sredstava i distri-
buter: B. Braun Adria RSRB d.o.o.,
Dorda Stanojevica 14,

11000 Beograd, Srbija

lMpown3soautens: b.5payH
Menb3yHreH Al, Kapn-bpayH-
Litpacce 1, 34212 Menb3yHreH,
TepmaHus B. Braun Melsungen AG,
Carl-Braun-Strae 1, 34212 Mel-
sungen, Germany.
YnonHomoueHHas opraHusauma
(nmnoprtep) B PO: 000 «b.bpayH
Mepgukan», 191040, r. CaHKT-
Metep6ypr,yn. MywkuHckas, a.10Ten./
dakc: (812) 320-40-04

Sterilizasyon tipi icin primer
ambalaja bakiniz.
Ithalatcr Firma:
B.Braun Medikal Dis Ticaret A.S.
Maslak Mah., Sumer Sok., No: 4/54
Sariyer - Istanbul

“HHER" EEHTERE
“B. Braun" Infusomat Space Line

AT AEMHEARBER

N7
Ergiht. R4 ERRR
15258942

FUERSE, RERPREHAE
SRTFHIR: WERET

YNOBHOBaXeHUI NPefCTaBHUK
BUPOGHVKa B YKpaiHi — TOB
“b.bpayH Mepikan YkpaiHa“,
03067 m. Kuis, 6yn. B. laBena 4,
Ten. (044) 351-11-30

UA.TR.039

e

[KZl  Ampec opranusaumm

NPYHUMALOLLIEN NPETEH3UN OT
notpebuteneii no kavecTsy
npoAyKuuu (ToBapa) Ha
Tepputopun PecnyGnnku
KasaxcTtan/OpraHusaums Ha
Tepputopun Pecny6nuku
KasaxcTaH, 0TBETCTBEHHAsA

3a NOCTPEerncTpaLmoHHoe
HabntoaeHne 3a 6e3onacHoCTbI0
nekapcTBeHHoro cpeactea: TOO
«B.BpayH Meaukan Kaszaxctau»
r.Anmarsl, yn. Abas 151/115
TenedoH: +7 727 334 02 17
dakc: +7 727 334 02 18

an. agpec: aida.sadykova@
bbraun.com

KasakctaH Pecnybnukacs!
aymarblHAA@ TYTbIHyLIbINapAaH
©HiM (Tayap) canacblHa KaTbICTbl
WwafFbiMaapabl kabbinaanTbiH
YibIMHbIH MekeHxalibl/ KasakctaH
Pecny6nvkackl aymarsiHaa
[jepinik 3aTThIH Tipkey/AeH KeliHri
Kayinciaairii kagaranayra xayantbl
VibIMHBIH MEKeHXanbl:

«b.BpayH Megukan Kasakcta»
XKuwce

Anmartbl k., Abait k-ci 151/115
TenedoH: +7 727 334 02 17
dakc: +7 727 334 02 18

an. nowrTa: aida.sadykova@
bbraun.com

B. Braun Melsungen AG
34209 Melsungen
Germany
www.bbraun.com
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